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Kampen, augustus 1470 









1 De schependochter







Werd Tieske oud? Rond zijn bruine snuit waren geleidelijk aan witte haartjes verschenen, de veerkracht was uit zijn oren en staart verdwenen, maar zijn bruine ogen glansden helder en hij was nog even verknocht aan Alijt als vroeger.







Het meisje zat op een driepotig krukje in de woonkamer terwijl haar moeder met Aagje, de meid, bezig was lakens te vouwen.


‘Vreemd hè,’ zei Alijt. ‘Soms loopt Tieske om me heen te springen en dan zakt hij opeens door zijn achterpoten en loopt hij te hinken. Eventjes maar, dan is het weer over. Hij is toch niet ziek?’


Moeder Mette schudde glimlachend het hoofd.


‘Het zal de leeftijd zijn,’ meende ze.


Daar moest Alijt even over nadenken.


‘Hoe oud is Tieske dan?’


‘Een jaar of tien, denk ik.’


‘Maar ik ben twaalf en ik ben nog helemaal niet oud!’


‘Voor een hond is tien jaar een hele leeftijd.’


Alijt geloofde er niets van.





‘Tieske is nog net zo sterk als toen ik klein was,’ betoogde ze. ‘Vanmorgen liep ik over de Vloeddijk en daar kwam ik Kootje van den Vene tegen. Die stoof op mij af en trok me heel hard aan mijn haren. Hij riep: “Lelijkerd, je lijkt wel een heksenkind!” Maar ik had Tieske bij me en die vloog Kootje meteen aan en beet hem in zijn arm. Je had die jongen moeten horen schreeuwen. Gillend liep hij naar huis. Net goed.’





Ontsteld keek Mette op haar dochter neer.


‘Kootje, de zoon van schepen Van den Vene?’


‘Ja. Dat joch kan toch zo gemeen zijn. En nu durft hij, omdat hij weet dat vader met brieven van de vroedschap naar de bisschop van Utrecht is gereisd. Maar als vader terug is, zal ik het hem vertellen en dan...’


Uit het achterhuis klonk een schorre stem die riep. Dat was Agnes, vier jaar ouder dan Alijt. Agnes was ziek. Moeder Mette liet het aan Aagje over de gevouwen lakens in de kast te bergen en haastte zich naar het achterhuis. Twee dagen geleden had Agnes plotseling over keelpijn geklaagd, ze had koorts gekregen, kon niet eten, en bezorgd had haar moeder haar in bed gestopt.


Aagje keek even om naar Alijt, die verstrooid met de oren van de hond speelde.


‘Heeft Tieske echt de zoon van schepen Van den Vene gebeten? Als dat maar goed afloopt,’ mompelde ze.


‘Krijgen we daar dan moeilijkheden mee?’ vroeg Alijt verwonderd.


‘Reken maar,’ zei Aagje.


Moeder Mette kwam terug in de voorkamer.


‘Vooruit Alijt, ga je lessen leren.’


‘Maar het is zulk mooi weer! Ik wilde eigenlijk met Tieske naar de IJsselkade gaan en...’


‘Geen sprake van. Eerst je schrijfoefeningen.’





Alijt zuchtte, stond op en liep, gevolgd door de kwispelende Tieske, naar het opkamertje, waar op een kleine tafel haar schrijfgerei lag.







Alijt Kuinretorf had niet werkelijk een hekel aan leren en ze besefte dat haar moeder gelijk had als die beweerde dat een reder- en schependochter een behoorlijke ontwikkeling moest hebben, wilde zij later haar man kunnen bijstaan in zijn zaken en hem zo nodig vervangen wanneer hij op reis moest. Juist zoals moeder Mette haar man verving wanneer die als afgevaardigde van de vroedschap van Kampen naar het Sticht reisde om met de bisschop - hun landsheer - te onderhandelen. Tot haar tiende jaar was Alijt net als Agnes bij de nonnetjes op school geweest, maar Mette vond dat niet genoeg en gaf haar dochter nog geregeld zelfles in schrijven en rekenen. Maar liever liep Alijt buiten om op de kaden langs de IJssel te kijken naar de binnenkomende en uitvarende schepen, om de stank van de visbank op te snuiven, om het verkeer op de brug gade te slaan en de schippers-knechts ruzie met elkaar te horen maken. Op die lange kade viel altijd wel iets te beleven.







Zelf woonden de Kuinretorfs op de Burgwal, aan de Burgel. De Burgel was vroeger de stadsgracht geweest, maar nu werd de stad Kampen uitgebreid. De oude muur langs de Burgwal was afgebroken en er werd een nieuwe gebouwd, ver achter de Vloeddijk die zich aan de overzijde van de Burgel uitstrekte. Schepen die van de IJssel de Burgel opvoeren brachten stenen, metselspecie en werklui aan. Alijt hield van de gezellige rommel die zij maakten en kon er uren naar kijken. Maar moeder Mette was onverbiddelijk als het op huiswerk aankwam.


Langzaam, met de tong tussen de lippen, tekende Alijt letters en woorden op haar wastafeltje.


‘Wees maar niet bang, Tieske,’ schreef ze. ‘Ik zorg wel dat schepen Van den Vene je geen kwaad zal doen.’





Snel veegde ze de woorden weer uit en keek neer op de hond, die vredig bij haar voeten lag opgerold. Hij leek helemaal niet bang.





Later die middag werd er hard op de deur gebonsd. Een gerechtsdienaar stond op de stoep. Verschrikt liet Aagje hem binnen. Mette kwam juist uit het achterhuis, waar ze nog even naar de zieke Agnes had gekeken. De man maakte weinig omhaal nu hij alleen vrouwen voor zich zag.


‘Ik moet uw man spreken, vrouw Kuinretorf.’


‘Mijn man is in Utrecht,’ antwoordde Mette kalm.


De gerechtsdienaar raadpleegde een vel papier dat hij in de hand hield. ‘U bezit een grote bruine hond?’


Moeder knikte.


‘Is het u bekend dat dit dier vanochtend op de Vloeddijk de zoon van schepen Van den Vene heeft aangevallen en deerlijk heeft gebeten?’


‘Dan zal die jongen het er wel naar gemaakt hebben,’ antwoordde Mette hooghartig. ‘Onze Tieske is niet kwaadaardig.’


‘De hond zal zich moeten verantwoorden voor het Gerecht,’ dreigde de man.


Mette kneep haar grijze ogen half dicht.


‘De schout kan een hond toch niet voor het Gerecht dagen!’


‘Natuurlijk kan dat. U geeft toe dat het dier schuldig is aan het toebrengen van een verwonding aan een Kampense burger?’


‘Ik geef niets toe. Ik wil eerst bewijzen zien!’


‘Er zijn getuigen.’


‘Dan zullen die getuigen ook hebben gezien hoe Kootje van den Vene mijn dochtertje Alijt lastig viel.’





‘Daarover kan ik niet oordelen. Ik heb opdracht de hond in beslag te nemen en naar het Rechthuis te brengen.’







‘Heb ik het niet gezegd,’ fluisterde Aagje, die nog steeds stond te luisteren. Maar moeder Mette bleef op haar stuk staan.







‘U krijgt de hond niet mee. Mijn man is op reis. Ik ben alleen thuis met de meid en mijn kinderen. Tieske is onze waakhond, ik kan hem nu niet missen.’


Alijt, die had gemerkt dat er iets aan de hand was, was op de drempel van de voorkamer verschenen, met Tieske kwispelend naast haar. Hij had zijn naam horen noemen. Maar toen de gerechtsdienaar zich omdraaide en een hand naar hem uitstak klonk er uit Tieskes keel een diep gegrom. De man aarzelde.


‘Dat beest is wèl kwaadaardig,’ zei hij boos.


‘Nee,’ zei Mette, ‘alleen voor mensen die ons te na komen.’


‘Kootje van den Vene plaagde me,’ riep Alijt angstig, ‘hij trok aan mijn haar, heel hard zodat ik het uitgilde, en hij schold me uit voor... hij schold me uit. Tieske nam dat niet. Hij weet heel goed dat hij mijn hond is.’


Ze sloeg haar armen om de hondenek en keek smekend op naar de gerechtsdienaar. Tieske gaf haar een lik over haar gezicht.


‘Ziet u wel hoe lief hij is?’


‘Daarmee heb ik niets te maken,’ antwoordde de man streng. ‘Ik moet het bevel van de schout uitvoeren en anders niet.’


Alijt klemde Tieske nog steviger vast. ‘Nee.’ Tranen sprongen haar in de ogen.


Moeder Mette stond onwrikbaar in het woonvertrek.





‘Dit is onzin,’ sprak ze waardig. ‘Dieren kunnen zich tegen beschuldigingen niet verweren, dat kunnen alleen de eigenaars. Zeg mij op welke dag Tieske voor het Gerecht moet komen. Dan zullen wij hem brengen en als zijn verdedigers optreden. Goedemiddag, de meid zal u uitlaten.’





‘U weigert dus de hond af te staan?’


‘Ik weiger mee te werken aan een onzinnig bevel.’


‘Maar de hond moet worden onderzocht op kwaadaardigheid.’


Mette snoof minachtend. Ze liep op Tieske toe, legde haar hand op zijn kop. De hond kwispelde, likte de hand, duwde zijn flank tegen haar knieën.


‘Noemt u dat kwaadaardig?’.


Maar toen de gerechtsdienaar Tieske naderde gromde hij weer.


‘Koest,’ zei Alijt snel. De hond legde zijn oren plat, boog de kop en hield op met grommen.


‘U ziet hoe gehoorzaam hij is.’


De gerechtsdienaar zuchtte. Hij had respect voor de redersvrouw, die hem zo dapper weerstond. Bovendien voelde hij er weinig voor, zich door een grote hond te laten bijten.


‘Belooft u mij dat u dit wilde dier zult binnenhouden in de eerstvolgende dagen? En alleen vastgebonden zult uitlaten? En dat u met hem voor het Gerecht zult verschijnen wanneer u daartoe de oproep krijgt? Dan zal ik hem nu niet meenemen.’


‘O nee, nee, niet meenemen!’ riep Alijt.


‘We zullen de oproep afwachten en zorgen dat Tieske voor die tijd niet de kans krijgt iemand te bijten,’ beloofde moeder Mette.





De man knikte, stopte het papier weer in zijn zak en vertrok. Zodra hij weg was sloeg Aagje de handen ineen. ‘Och here, ik wist wel dat er moeilijkheden van zouden komen, vrouw Kuinretorf. Alijt zwerft altijd maar rond met die hond alsof het haar broertje is. Hij mag zelfs voor haar bed slapen in plaats van in zijn hok op het achtererf. Tieske is verwend, vrouw Kuinretorf. Hij denkt dat-ie alles maar mag doen.’





‘Houd je mond, Aagje, en ga naar de keuken. Je moet de vis nog schoonmaken.’


De meid verdween mopperend. Alijt was er nog niet gerust op.


‘De schepenen zullen Tieske toch niet laten doden?’ vroeg ze benauwd.


‘Nee,’ zei moeder Mette resoluut, ‘dat zal ik niet toelaten.’


  







Ze waren min of meer samen opgegroeid: de hond Tieske en het meisje Alijt. Agnes gaf niet veel om de hond, zij hield meer van de huiskatten. Maar voor Alijt was hij beschermer, vriend, speelkameraad. De gedachte hem ooit te moeten verliezen was onverdraaglijk voor haar.







Huisdieren namen in de stad Kampen een bijzondere plaats in. Het was zelfs voorschrift dat in elk gezin twee katten moesten zijn. Begrijpelijk in een stad waar de muizen de pakhuizen binnendrongen en grote schade konden aanrichten. Ook honden werden veel gehouden, als rattenvangers en om te waarschuwen als er onraad dreigde. Maar als die honden vals werden was de schout onverbiddelijk, dan moesten ze worden afgemaakt. Geen wonder dat Alijt die nacht nauwelijks kon slapen. Nu Agnes ziek was en koorts had mocht Alijt niet bij haar zusje in de bedstee slapen, maar was er voor haar een bed in het opkamertje gemaakt. Toen Aagje die avond de hond aan de ketting wilde leggen in zijn hok op het achtererf had Alijt zich heftig verzet. Ze stond erop dat Tieske voor haar bed zou liggen.





Maar zelfs dat kon haar niet rustiger maken. Ze woelde. Ze luisterde naar de geluiden in het huis van de Kuinretorfs. Moeder sliep ook niet, maar liep zacht heen en weer, ging telkens naar Agnes kijken, terwijl ze stilletjes gebeden lispelde.





Is mijn zusje dan zo ziek dat moeder bij haar moet waken? dacht Alijt angstig. O, kwam vader maar gauw thuis. Dan wordt Agnes vast weer gauw beter. En hij is zo'n machtig man in de stad. Hij kan er wel voor zorgen dat we Tieske mogen houden...












2 Het vonnis







Helaas! De oproep om met Tieske voor het Gerecht te verschijnen kwam al twee dagen later. Moeder Mette durfde haar zieke dochter echter niet alleen te laten en gaf daarom Aagje opdracht dat zij Alijt en de hond moest vergezellen naar de schepenkamer waar recht gesproken zou worden.







‘Jij kunt getuigen dat Tieske absoluut geen kwaadaardig beest is,’ betoogde Mette. Aagje knikte maar wat, zenuwachtig wriemelend aan haar rok. Ze had een heilige vrees voor het Rechthuis en voor alles wat met rechtspleging te maken had. De straffen waartoe de schepenen een misdadiger konden veroordelen waren gruwelijk: ophangen, vierendelen, radbraken... En in geval van een lichte straf het schandblok (de kaak). Dat was al erg genoeg.


Het Rechthuis, waar ook de stadsregering dagelijks vergaderde, stond in de Oudestraat. Het was een uit baksteen opgetrokken gebouw met opzij een torentje waar wapens, beulszwaarden en het archief werden bewaard. De kaak op het pleintje achter het Rechthuis was die dag leeg. Maar toen Aagje die ochtend met Tieske aan een leren riem en met Alijt aan de hand voor de stoep stond, zonk de meid de moed in de klompen.


‘Ga jij maar. Ik durf niet,’ zei ze rillend.


‘O Aagje, je moet getuigen. Je moet de schepenen zeggen hoe lief en zachtzinnig Tieske is!’ riep Alijt verontwaardigd. ‘De heren zullen je heus niet opeten.’





Koppig schudde Aagje het hoofd.







‘De hoge heren zullen me brutaal vinden en boos op me worden. Dan zit ik in de kaak voor ik het weet. Ga jij maar. Laat de heren niet wachten, juffer Alijt. Je bent zelf een schependochter, ze zullen je niet hard vallen.’







‘Mijn vader is ook schepen en raadslid en voor hem ben je niet bang,’ betoogde Alijt.


‘O, je vader is een aardige man, juffer.’


Hoezeer Alijt ook volhield, Aagje durfde niet mee naar binnen. Dus stond ze er alleen voor. Zuchtend beklom ze de stoep, Tieske met zich meetrekkend. Ze werd meteen in de schepenkamer toegelaten. Met bonzend hart keek ze op naar de twee strenge mannen, die op stoelen met rechte rug op een soort verhoging achter een gebeeldhouwde tafel zaten en die bars op haar en Tieske neerkeken. Eén van hen kende ze wel: schepen Ten Acker, die bekend stond om zijn strenge oordelen. Dat beloofde niet veel goeds voor de oude hond.


Verder waren Kootje en zijn vader aanwezig en twee vrouwen die hadden gezien hoe Tieske de jongen had aangevallen.


Alijt voelde zich heel klein en machteloos worden. Tieske moest haar spanning gevoeld hebben, want hij drukte zich dicht tegen haar aan, de oren plat, terwijl er rillingen over zijn huid trokken. Een ogenblik vergat Alijt haar eigen angst en legde kalmerend haar hand op zijn ruige kop.


Het verhoor afgenomen door schepen Ten Acker was kort maar streng.





Had Alijt Kuinretorfs hond Kobus van den Vene in zijn arm gebeten zodat de jongen zich in de apotheek moest laten behandelen? Ja dus. Had het dier al eens eerder iemand zo ernstig gebeten? Neen? Waarom dan nu opeens wel?







‘Kootje trok hard aan mijn haren, hij schold me uit,’ fluisterde Alijt bangelijk. ‘Dat doet hij steeds als ik hem ergens tegenkom.’







‘Droeg je dan geen muts?’ vroeg Ten Acker met gefronste wenkbrauwen.


‘Natuurlijk wel. Maar mijn vlecht hangt eronderuit. En daar trekt hij altijd aan.’


Daar stond ze nu, midden in de schepenzaal. Een jong meidje onder wier fluwelen kapje een paar weerbarstige koperrode krullen uitsprongen, terwijl op haar rug een lange vlecht hing van dezelfde diepgloeiende kleur. Voor kwajongens die haar voorbijliepen moest dat wel een onweerstaanbare verleiding zijn! Maar ook dit meisje was een schepenkind. Haar vader was een rijke reder, wiens koggen tot in de havens van Engeland en Noord-Frankrijk kwamen en zelfs tot in Rusland!


Kuinretorf was een man van aanzien, die huizen en weidegronden bezat, die al jaren zitting had in het stadsbestuur, beurtelings als raadsheer en schepen. Alijt was dus niet zomaar een meisje, maar iemand met wie je rekening diende te houden.


Dat alles was kennelijk door de hoofden van de schepenen heengegaan.


Met een ernstig gezicht wendde Ten Acker zich nu tot de jongen. ‘Kobus van den Vene, is het waar dat je dit meisje hebt lastiggevallen en beledigd?’ vroeg hij bars. De dertienjarige Kootje kreeg een kleur.





‘Ik... eh... ik heb even aan haar vlecht getrokken, heel even maar en helemaal niet hard,’ stamelde hij. ‘Toen riep ze: “Pak hem!” En de hond vloog me aan en scheurde mijn arm bijna van mijn lijf. Het doet gruwelijk veel pijn.’ Met een zielig gezicht wees hij op het verband. Toen, wijzend: ‘Die vrouwen hier hebben het gezien.’







‘We hoorden hem alleen maar schreeuwen en zagen hem naar de hond schoppen,’ zei een van de getuigen snel. ‘En het meisje huilde.’







‘Kootje liegt,’ riep Alijt, terwijl ze haar verlegenheid vergat. ‘Hij trok heel hard en ik gilde van pijn. Toen vloog Tieske hem aan, ja, dat is waar. Hij verdedigde mij als een brave hond. En Kootje... ik bedoel Kobus, schold mij uit voor lelijkerd en heksenkind, alleen maar omdat ik rood haar heb.’


‘Ik zei alleen lelijkerd,’ verweerde Kootje zich.


‘Heb je werkelijk heksenkind tegen haar gezegd?’ vroeg nu de tweede schepen, die Bartold van Wilsen heette, ongelovig.


Alijt knikte heftig. Kootje plukte zenuwachtig aan het verband om zijn arm.


‘Dat... dat...’


‘Ja of nee?’


‘Ik weet het niet meer.’


‘Dus wel! Dat is een zware belediging, Kobus van den Vene. Je geeft daarmee aan dat de ouders van Alijt Kuinretorf heulen met de Satan. Terwijl heel Kampen weet welk een achtenswaardige burgers het zijn. Nou?’


‘Ik bedoelde het niet zo,’ fluisterde Kootje geschrokken.


‘Maar je zei het?’


‘Nou ja... misschien... ik weet... ik... ik...’ Hulpzoekend keek de jongen op naar zijn vader, die duidelijk woedend begon te worden en weigerde een zoon die zich zo had misdragen bij te staan. Hij had de hand al half opgeheven om Kootje een fikse draai om de oren te geven, maar die dook snel weg.





Alijt voelde zich van binnen helemaal warm worden. Ze stond er niet langer alleen voor. Schepen Van Wilsen was op háár hand!







Maar nu nam Ten Acker weer het woord. Met het koperen hamertje tikte hij op de tafel voor hem.







‘Twee dingen zijn duidelijk geworden,’ sprak hij afgemeten. ‘Ten eerste: Kobus van den Vene heeft op straat een meisje lastiggevallen en daarbij scheldwoorden gebruikt die een schepenzoon beslist niet in de mond mag nemen. Ten tweede is komen vast te staan dat de hond van Alijt Kuinretorf voornoemde Kobus van den Vene in de arm heeft gebeten, zodanig dat hij deerlijk gewond raakte. Beide partijen dragen dus schuld. Ik moge raadslid Van den Vene op het hart drukken thuis zijn zoon streng te straffen en hem het onbehoorlijke van zijn handelwijze onder ogen te brengen.’


‘Zeker wel,’ gromde Kootjes vader, ‘hij zal ervan lusten!’ Dat betekent dat hij thuis een flink pak op zijn donder krijgt, dacht Alijt wraakzuchtig. Net goed.


‘Verder,’ ging Ten Acker door, ‘zal de hond van voornoemde Alijt Kuinretorf worden gedood, want honden die burgers op straat aanvallen kunnen wij in onze stad niet tolereren.’


‘Nee!’ gilde Alijt. Beschermend sloeg ze haar armen om Tieske heen. ‘Niet doodmaken!’ Met een betraand gezichtje keek ze op naar de schepenbank. ‘Niet doodmaken. Tieske is lief, hij is braaf, hij doet niemand kwaad als ze mij geen kwaad doen. Tieske hoort bij mij.’ Snikkend boog ze zich over de hondekop, keek toen weer fel op en riep smekend: ‘Heeft u dan nooit veel van een hond gehouden dat u nu zo hard oordeelt?’





Schepen Van Wilsen leek medelijden met haar te krijgen. Hij stootte Ten Acker aan en begon tegen hem te fluisteren. Het overleg duurde lang. Eindelijk richtte hij zich op en keek met enige vertedering neer op het schependochtertje.


‘Het is rechtvaardig dat de hond gestraft wordt voor zijn aanval op een Kampense burger,’ zei hij niet zonder ontroering. ‘Maar er zijn verzachtende omstandigheden. Dit dier verdedigde zijn meesteres. Wanneer onze stad wordt aangevallen door vijanden, dan verdedigen de weerbare mannen op de muren en torens hun vrouwen en kinderen. Dat strekt hun tot eer. Een hond die zijn meesteres verdedigt doet ook zijn plicht.’





‘Hé, wacht even,’ riep Kootjes vader verbolgen, ‘mijn zoon is geen vijand van Kampen.’


‘Neen, maar wanneer uw zoon een burgeresje als Alijt Kuinretorf mishandelt en uitscheldt, gedraagt hij zich als haar vijand. In de ogen van een hond zéker. Zo'n dier kent geen onderscheid tussen Kampense burgers en vijanden van buiten. Dus, om hem dat onderscheid te leren veroordeel ik voornoemde hond tot een bedevaart naar een heilig oord in het Oversticht, te doen voor het einde van de zomer.’


Hij pakte het koperen schepenhamertje en sloeg ermee op de tafel.


‘Alzo geschiede.’


Alijt kon de eerste ogenblikken haar geluk nauwelijks geloven. Tieske hoefde niet te worden afgemaakt, hij mocht blijven leven op voorwaarde dat...


Het was niet helemaal ongewoon dat een dier dat een overtreding had begaan tot een bedevaart werd veroordeeld om zijn zonden schoon te wassen. Het was eerder voorgekomen, ook in Kampen. Juist in Kampen, waar huisdieren als een soort minderwaardige medeburgers werden beschouwd. Toch begreep Alijt het nog niet goed. Hoe kon een hond een bedevaart maken? Dan moest er toch iemand met hem meegaan?





Wat vooral goed tot haar doordrong was, dat Tieske er dank zij schepen Van Wilsen genadig afkwam. Ze viel op haar knieën met haar armen om het dier heen en fluisterde: ‘Dank u. O, dank u.’





Kootje werd door zijn woedende vader de schepenzaal uitgesleurd. De beide vrouwen die als getuigen waren opgetreden knikten Alijt vriendelijk toe en vertrokken. Toen huppelde zij ook weg, hevig opgelucht met Tieske aan de riem, naar buiten. Het benauwdste uurtje van haar leven tot nu toe had ze achter de rug.












3 Zware storm







Twee dagen later werd de stad Kampen, midden augustus nog wel, getroffen door een hevige storm. Zelfs de oudste bewoners van de anders zo zonnige stad hielden vol dat zo'n vreselijke zomerstorm bij hun weten niet eerder was voorgekomen.







Het water van de IJssel golfde en spoot in fonteinen tegen de kade op. De houten brug kraakte en zwiepte zodat de mensen het gevaarte nauwelijks meer durfden betreden. De kraan naast de brug stond te trillen onder de beukende slagen van de wind en over de kleine steentjes van de kade rolden afgerukte takken, los stro, een kapotte mand, afgewaaide mutsen, kippeveren en stukken zeildoek.





Dakpannen vlogen door de lucht, strodaken - daarvan waren er niet veel meer - werden afgerukt. In de schoorstenen van de duurdere huizen loeide de wind alsof vijf duivels tegelijk vochten om binnen te komen. Tussen de overkraagde huizen in de nauwe stegen floot de wind een helse melodie. Afgemeerde binnenvaartschepen in de Burgel rukten aan hun touwen, schuurden tegen elkaar en raakten daardoor soms beschadigd. Alle molens op de wallen stonden stil, de wieken stevig verankerd, want als de wind daar vat op kreeg zouden ze als gekken beginnen te draaien en kon de hele molen in brand vliegen. De Kampenaars hadden uit voorzorg hun vuren gedoofd, de luiken voor de ramen vastgespijkerd, de deuren vergrendeld en hokten bijeen in hun benauwde woonkamertjes, angstig luisterend naar het geweld van water en wind.







Het noodweer was in de middag begonnen en ging de halve nacht door. Rillend zaten de vrouwen om de dode haard en baden voor de schepen die in deze gruwelijke nacht buitengaats waren. Van reder Hendrik Kuinretorf waren drie schepen op zee. Zouden die ooit terugkeren? Alijt, in het opkamertje, schrok ook telkens wakker van het lawaai. Ze hoorde haar moeder en Aagje door het achterhuis stommelen en ze dacht aan haar vader, die op reis was. Zou het in het Sticht ook zulk beestenweer zijn? En was hij dan veilig in het herenlogement of mocht hij bij de bisschop in diens paleis logeren? Ze wist hoe hij reisde: eerst met een binnenschip de IJssel op tot aan Arnhem en dan de Rijn af tot Wijk bij Duurstede, waar de bisschop een kasteel bezat. Als de bisschop daar niet was, zou vader moeten doorreizen tot Utrecht, over de Kromme Rijn. Alijt, die erg gesteld was op haar vader, hoopte vurig dat hem onderweg niets zou overkomen.







Zelf was ze nog nooit met een schip de IJssel opgevaren en de Rijn afgezakt. Niettemin probeerde ze zich voor te stellen hoe dat was, wat haar vader dan allemaal te zien kreeg. Waren Arnhem en Utrecht mooie steden, mooier nog dan Kampen? Nee, dat geloofde Alijt niet. Een mooiere stad dan Kampen bestond er op de hele wereld niet, meende ze. Hoe vaak had ze niet aan de overzijde van de rivier bij IJsselmuiden aan de oever gestaan en het silhouet van de stad tegenover haar ingedronken, met de machtige muren en poorten en met de torens die daarachter oprezen tegen de heldere lucht. Kampen, waar zo vaak de zon scheen; Kampen, de machtigste handelsstad van het noorden! Een stad die uit haar knellende muren barstte en moest worden uitgebreid! O, ze hield er zo van. Ai, wat ging die wind te keer! Straks waaide de schoorsteen nog van het dak. Omdat ze toch niet kon slapen ging ze bidden voor haar zieke zuster, maar vooral voor de vissers en kooplieden die in deze spooknacht op zee voeren. Als de storm zo op die hulken beukte en de golven huizenhoog opjoeg dan werden schipper en schippers-knechten één, verkeerden ze in hetzelfde gevaar en kenden dezelfde angst voor een natte dood. Toen tegen de ochtend de wind afnam viel ze toch nog in slaap en ze droomde van heksen die door de schoorsteen naar buiten vlogen, de jagende wolken tegemoet waar ze krijsend op de storm reden.





Hoe laat was het toen ze ontwaakte? Het luik voor het enige raampje was dichtgespijkerd en het was aardedonker om haar heen. Ze stapte uit bed en viel bijna over Tieske. Op de tast kleedde ze zich aan en zocht haar weg naar het achterhuis. Daar waren de luiken al weggehaald en de deur stond wijd open naar het achtererf.


Moeder Mette en Aagje waren bezig met de ochtendpap en in de bedstee zat Agnes rechtop hongerig te wachten tot de pap klaar zou zijn.


‘Niese’ riep Alijt blij toen ze zag dat de koorts was geweken, ‘je wordt beter.’


Agnes, die liefkozend Niese werd genoemd, knikte bleekjes. ‘Mijn keel doet nog pijn maar ik... ik heb honger.’


‘Een goed teken,’ zei Mette. ‘Aagje, je moet toch straks nog maar een doek met gesneden uien om haar hals binden. Dat helpt goed. En je blijft vandaag nog maar in bed, Niese.’


‘Ja moeder.’


‘En ik?’ vroeg Alijt hunkerend, ‘ik mag toch wel naar buiten?’


‘Och, waarom niet.’


Aagje begon meteen te jammeren.





‘O, vrouw Kuinretorf, laat het kind toch binnenblijven.







Het waait nog steeds en ik ben bang dat de straten bezaaid liggen met takken, pannen en schoorstenen.’







‘Dat wil ik juist zien,’ riep Alijt. ‘Aagje is altijd maar bang, nou, ik niet hoor.’


Mette moest erom lachen. Agnes had een tere gezondheid, Alijt niet. Die stapte overal met een nieuwsgierig gezichtje op af en schrok pas later van haar eigen moed. Ze was weliswaar geen ongehoorzaam kind maar wel ondernemend. Een ware dochter van haar vader.


‘Doe dan een sjaal om als je naar buiten gaat,’ zei Mette.


‘Het is wel zomer, maar na vannacht kan het nog winderig zijn. En aan één ziek kind heb ik genoeg.’


‘Ik ben niet ziek meer,’ kraakte Agnes in de bedstee.


‘En houd Tieske aan de riem als je hem meeneemt,’ ging moeder verder. ‘Ik wil niet dat hij nog eens een plagende jongen aanvalt.’


Even later liepen Alijt en haar hond door de nauwe straten van Kampen. Aagje kreeg gelijk. Sommige stegen waren helemaal versperd met van de huizen losgeraakte stukken hout, leien dakpannen en onnoemelijk veel rommel. Vrouwen, mannen en kinderen waren druk bezig zoveel mogelijk weg te ruimen en de stegen vrij te maken. De eerste boerenkarren kwamen al door de poorten de stad binnenrollen.





Alijt liep regelrecht naar de Koornmarkt en door de poort naar de IJsselkade om te zien of de brug er nog was en of de schepen langs de kade de nacht goed waren doorgekomen. Welnu, dat viel mee. De brug leek onbeschadigd, de meeste schepen leken er redelijk goed afgekomen. Hier en daar zag je een geknakte mast of een kapot want en gescheurd zeildoek. Ook de kraan stond nog overeind. Alleen het tolhuisje had geen dak meer, maar een stuk of vijf mannen waren al bezig dat te herstellen. Alijt was blij dat de mooie stad niet al te zeer had geleden onder de onverwachte zomerstorm. Met Tieske aan de riem huppelde ze over de IJsselkade en liep de dagloners voortdurend in de weg. Nu kwam alles goed. Tieske hoefde niet afgemaakt te worden, Kampen bestond nog, haar vader zou over een paar dagen thuiskomen om te vertellen over zijn reis en Agnes was bijna beter. Het was een moeilijke week geweest, maar nu begon de zon door de wolken te breken - letterlijk - en het leven zag er weer hoopvol uit.





Later die dag kwam er nog meer goed nieuws, toen één van Kuinretorfs schepen binnenliep, weliswaar met een half afgebroken mast en een gewonde schippersknecht, maar met onbedorven lading. Mette ging, vergezeld door Aagje, zelf naar de IJsselkade om de schipper welkom te heten en de schade op te nemen. Bij afwezigheid van haar man nam zij de zaken waar. Dat was in Kampen, waar zoveel mannen zomers op zee of op reis waren, heel gewoon.


‘Hoe moet het nu met Tieske?’ vroeg Alijt die avond aan haar moeder. ‘Voor de zomer om is moet hij een bedevaart gemaakt hebben. Hoe kan dat?’


‘Het heeft geen haast,’ zei Mette, opkijkend van het kasboek. ‘Wacht tot je vader er weer is, die zal dat wel regelen.’


‘Ik hoop het.’ Alijt keek naar de hond, die haar trouwhartig aanzag, aaide hem over de kop. ‘Je zult op reis moeten gaan, Tieske. Wil je dat?’


‘Woef,’ zei Tieske.


  







Anderhalve dag later, nog vóór de noen, kwam Alijts vader thuis, eerder dan hij werd verwacht. Alijt vloog hem juichend om de hals, vertelde over Tieske en het vonnis van de schepenen, vertelde over Kootje van den Vene, die aan haar rode vlecht had getrokken en haar heksenkind had genoemd, over Aagje, die het Rechthuis niet durfde binnengaan, over de storm en... Dat alles zo wild door elkaar dat Hendrik Kuinretorf er geen touw aan kon vastknopen.







‘Kalm toch, kleine wildzang,’ riep hij lachend, ‘laat me eerst mijn mantel afdoen en je moeder begroeten. Ha, daar hebben we Niese. Wat zie je bleek, mijn lammetje.’ Agnes kuste haar vader en wees op haar keel. Ze was nog steeds hees.


‘Niese is erg ziek geweest, wel vijf dagen lang,’ ratelde Alijt. ‘Maar moeder en Aagje hebben heel goed voor haar gezorgd en nu is ze weer beter. En de Mette II is eergisteren veilig binnengelopen.’


Het duurde een tijdje eer Hendrik Kuinretorf volledig op de hoogte was gebracht van alle gebeurtenissen tijdens zijn afwezigheid. Maar hij moest nog naar het Rechthuis om verslag uit te brengen van zijn besprekingen met de bisschop en daarna wilde hij gaan kijken naar de Mette II en de gewonde schippersknecht bezoeken.


‘Ik mag mee, hè?’ bedelde Alijt. ‘Toe, vader.’


‘Heb je je lessen al gemaakt?’


‘O ja, ik was de hele ochtend thuis. Toe, mag ik?’





Hendrik Kuinretorf had het jarenlang betreurd dat hij alleen dochters had en geen zoons. Maar Alijt, de jongste, maakte alles goed. Ze was vlug van begrip, zag nooit ergens tegenop en scheen meer moed te bezitten dan een jongen. Hoe eerder ze van de zaken van haar vader op de hoogte was, hoe beter, vond de reder. Dan kon ze later haar man, die natuurlijk ook uit een rijke zakenfamilie moest komen, in alles bijstaan, net zoals Mette nu haar man hielp.







‘Goed,’ zei Hendrik dus. ‘Maar bij het Rechthuis moet je buiten wachten. Lang zal het niet duren.’







Alijt ging Tieske roepen en samen met haar vader en haar hond liep ze naar de Oudestraat: een deftige grote man en een blij meisje.


‘Tieske mag niet meer los rondlopen,’ babbelde Alijt, ‘omdat hij die nare Kootje heeft gebeten. Maar als ik Kootje nu tegenkom gaat die met een wijde bocht om ons heen. Maar goed ook, hij is een mispunt.’


‘Foei Alijt, zo praat je niet over een schepenzoon.’


Toch was Hendrik oprecht blij dat hij geen zoon had als die Kobus.


Alijts koperrode vlecht danste op haar rug. Vader Hendrik trok er even plagend aan, niet te hard.


‘Je hebt zulk mooi haar.’


‘Ik zou veel liever blond zijn, net als moeder en Niese,’ zuchtte Alijt. ‘Dan werd ik er niet zo mee geplaagd.’


‘Waarom zijn vrouwen toch nooit tevreden met hun uiterlijk?’ lachte Hendrik.





In de Oudestraat moest ze een uurtje wachten tot haar vader zijn zaken op het Rechthuis had afgehandeld. Er viel trouwens genoeg te zien, want een op heterdaad betrapte dief zat in de kaak te kijk voor het toegestroomde volk. De vodden hingen om zijn magere lijf en hij had een klompvoet, zag Alijt. Daardoor had hij zeker niet snel genoeg kunnen wegkomen toen hij werd betrapt op zijn poging tot inbraak. Ze vond hem zielig, vooral omdat hij werd bekogeld met visafval, drek en modder. Telkens wanneer iemand hem had geraakt en het vuil langs zijn gekwelde gezicht stroomde ging er een gejuich op. Tieske gromde een beetje en de haren op zijn rug gingen plotseling overeind staan. Snel keek Alijt om zich heen en herkende Kootje van den Vene tussen het honende volk. Pats! Kootje had een stinkei in de richting van de arme drommel gegooid en hem vol op het voorhoofd getroffen. De man begon te braken van ellende.





De omstanders joelden en klapten in de handen; Kootje grijnsde breed. Maar Tieske begon tegen hem te blaffen alsof hij wilde waarschuwen: ‘Denk erom dat je mijn meesteres niets naar het hoofd gooit!’ Kootje met zijn nog steeds verbonden arm ging toen maar wat naar achteren. Bah, dacht Alijt, echt iets voor Kootje om plezier te beleven aan de straf van een arme zondaar.


Ze was blij toen ze haar vader weer zag verschijnen. Hendrik Kuinretorf keek niet naar de dief in de kaak maar vatte zijn dochtertje meteen bij de hand.


‘Nu gaan we naar de kade.’


Het koggeschip Mette II lag afgemeerd naast het tolhuisje. Alijt mocht mee aan boord om de ravage die de storm had aangericht te bekijken. Het ruim was de vorige dag onder toezicht van moeder Mette al leeggehaald.


Het schip had wol aangevoerd.





Terwijl haar vader met de schipper praatte leunde Alijt tegen de verschansing en keek uit over de IJssel. Augustus was al een eind op streek. Langzamerhand zouden de schepen die gedurende de zomer op zee waren geweest stuk voor stuk binnenkomen. Dat was altijd een spannende tijd. Wie kwamen terug? Wie waren op zee gebleven, vergaan in slecht weer, of gekaapt door zeerovers? Koggen als de Mette II die op Engeland voeren maakten wel drie reizen gedurende de zomermaanden. Andere schepen, zoals vaders Mette I, bleven soms maanden weg omdat ze heel ver gingen, tot in Spanje of Rusland toe. Uit Rusland kwamen de prachtige pelzen, waarvoor de rijke kooplieden van de IJsselsteden flink wat geld wilden neertellen.







Plotseling ontstond er op de kade beroering. Mensen begonnen te roepen en te wijzen. Uit het westen kwam weer een schip aan. Alijt richtte zich op, tuurde met de hand boven het hoofd over het glinsterende water. Ja, nu zag zij het ook. Het was een karveel met een vreemde vlag in top en zo te zien ook lang niet gaaf meer. Het schip voer uiterst langzaam met gescheurde zeilen en het scheen moeite te hebben om een rechte koers aan te houden. De schipper en vader Hendrik kwamen bij Alijt staan en keken hoe het kreupele schip uit de Delta kwam opdoemen en moeizaam in de richting van de stad schoof.







‘Een Portugees,’ zei de schipper, die de gerafelde vlag herkende. Het gebeurde niet vaak dat een Portugees karveel de stad Kampen aandeed.


‘Ziet er goed gehavend uit,’ mompelde Hendrik.


‘Ja, die moet het zwaar te verduren hebben gehad,’ knikte de schipper. ‘Ik denk dat hij op weg was naar Amsterdam en door de storm uit de koers is geraakt.’


Hendrik Kuinretorf gromde. Amsterdam begon steeds meer de concurrent van Kampen te worden.


‘Als we geluk hebben is die Portugees met wijn geladen,’ zei de schipper hoopvol. Hij hield wel van een goed glas. Het duurde nog ruim een uur eer het zwaar gehavende schip langs de kade lag.


Dagloners renden er al heen, hopend op nog een paar uren extra werk. Maar opeens deinsden ze terug en schoolden mompelend bijeen. Vader Hendrik pakte zijn dochter bij de hand en nam haar mee, de kade op. Die opschudding moest een oorzaak hebben, en net als Alijt wilde Hendrik overal bij zijn. Met verdwaalde schepen en wie weet welke kostbare lading vielen goede zaken te doen.





De aarzeling van de bootwerkers had een oorzaak, zag Alijt nu. Over de loopplank van het geteisterde schip kwam een deftig heerschap schrijden. Hij was gekleed in een kleurig wambuis dat tot aan zijn dijen reikte, met daaronder een korte nauwe broek en rode kousen. Op het donkere hoofd een zwierige baret met een lange sluier. Onder zijn arm hield hij een met ijzer beslagen kistje. De man had een donkere baard met daarboven een haakneus en donkere wat uitpuilende ogen. Zijn gezicht was lang en benig en zijn hele verschijning schreeuwde het uit: ik ben een vreemdeling!





Toch was het niet deze vreemde koopman die de grootste sensatie had veroorzaakt. Het was zijn begeleider, die vlak achter hem aan liep. De dagloners schreeuwden:


‘Een duivel!’


Ze stoven uiteen en lieten de Portugees enigszins verbouwereerd op de kade staan. Ook Alijts mond viel open. Want de bediende van de koopman, degene voor wie de werklieden wegliepen, was een wezen zoals ze nog nooit had gezien. Zwart was hij, roetzwart! Hij was niet groter dan zijzelf, maar wonderlijk gekleed in een rood met geel gestreept wambuis, lange gele kousen, schoenen met gespen, en op zijn ravezwarte krullebol droeg hij een baret in dezelfde kleur. Zijn zwarte gezicht joeg de omstanders schrik aan, en ze deinsden terug voor de dikke lippen, de pikzwarte ogen, waartegen het oogwit opvallend afstak. Om zijn hals droeg hij een lederen band met glittersteentjes. Aan die band was een riem bevestigd waarvan de koopman het uiteinde in de hand hield. Nee, dat kon geen mens zijn. Dat was een duivel.


Een getemde duivel?


‘Wat... wat is dat?’ fluisterde Alijt.





De schipper van de Mette II, die hen was gevolgd, grinnikte even.







‘Een negerslaafje,’ zei hij.







‘Een watte?’


‘De Portugezen varen geregeld langs de kusten van Afrika en brengen dan soms van die zwarte mensen mee, als slaaf of bediende.’


‘Zijn het... zijn het duivels?’


‘Welnee,’ zei Hendrik, ‘dit is gewoon een jonge slaaf, hij is alleen zwart.’


‘Een mens?’


‘Ja, maar met een andere huidskleur.’


‘Ik vind hem griezelig,’ bekende Alijt. Ze begreep de angst van de dagloners, die net als zij zoiets ook nooit eerder hadden gezien.


De Portugees wendde zich tot zijn slaafje, zei iets tegen hem, en toen lachte het wezen. Hij vertoonde een rij hagelwitte tanden die zo fel blikkerden dat het Alijt koud over de rug liep.


De kademeester, intussen gewaarschuwd, trad voorzichtig op de koopman toe en maakte aanstalten een gesprek met hem te beginnen. Daarbij keek hij telkens enigszins benepen naar het negerslaafje. Alleen het feit dat die aan een riem werd meegevoerd scheen hem gerust te stellen. Maar erg dichtbij durfde hij toch niet te komen.


‘Wacht hier,’ zei Hendrik tegen zijn dochter. Hij liet haar los en stapte op de kademeester en de Portugees toe. Alijt kon niet horen wat er werd gezegd. De koopman praatte met handen en voeten, maar hij scheen toch een paar woorden Nederlands te kennen, want Alijt zag haar vader knikken en ook de kademeester maakte gebaren. Hij wees naar het gehavende schip en toen naar het einde van de kade waar de scheepswerf lag.





Alijt echter lette meer op het negerslaafje, dat zich stil afzijdig hield en met rollende ogen de herrie op de IJsselkade aanzag. Langzamerhand had zich op enige afstand een muur van volk gevormd. De mensen stootten elkaar aan, riepen van alles, wezen en grinnikten.





De Portugees gaf een rukje aan de riem en onmiddellijk knielde het negertje en begon met zijn blote handen het stof van zijn meesters schoenen te vegen. Het volk op de achtergrond schaterde en joelde, maar bleef op afstand.


Alijt, met Tieske aan de lijn, liep op de mensen toe.


‘Het is een negerslaaf,’ zei ze, al begreep ze zelf niet goed wat dat betekende.


‘Het is een duivel aan een ketting,’ riep een visverkoper.


‘Hij ziet zwart van de zonde,’ gilde een vrouw.


Maar daar was schepen Van den Vene samen met zijn zoon Kootje.


‘Praat toch geen onzin, mensen,’ zei hij bars. ‘Het is een inwoner van Afrika, waar alle mensen zwart zijn omdat de zon er altijd zo fel schijnt. Dat weet toch een kind.’


Welnu, de Kampenaren wisten het niet, want ze vonden de jonge neger een grote bezienswaardigheid, die je de koude rillingen over de rug joeg, wat een prettige gewaarwording was. Schepen Van den Vene maakte nu een beweging alsof hij ook naar de Portugees toe wilde gaan, maar Kootje hield hem angstig bij een mouw vast.


‘Niet doen, vader, niet naar de duivel gaan.’





‘Ach jij.’ Met een grom rukte de man zich los en liep verder, met op zijn gezicht een uitdrukking die Alijt maar al te goed kende, want ook haar vader kon zo kijken. Dan roken de grote mannen van Kampen nieuwe zaken die flink geld konden opbrengen. Van den Vene kwam echter te laat. De kademeester stapte opzij en ging aan boord van het Portugese schip. Vader Hendrik, de vreemdeling en zijn slaafje liepen zij aan zij in de richting van de Koornpoort. Ze kwamen rakelings langs Alijt.







‘Kom mee, meisje,’ riep Hendrik haar toe. Ze was even teruggedeinsd voor het zwarte gezicht, maar nu volgde ze gehoorzaam, Tieske met zich meetrekkend.







Achter haar kwamen de straatjongens, de nieuwsgierigen, de vrouwen die een kruis sloegen en elkaar van alles toeriepen en zelfs dagloners die hun jacht op karweitjes vergeten schenen te zijn. De stoet werd steeds langer, en Alijt versnelde haar pas om dichter bij haar vader te komen. Waar ging hij met de Portugees heen? Naar het Rechthuis? Maar in plaats van de Oudestraat in te slaan, wat ze half en half verwachtte, liep vader rechtuit de Muntsteeg in, en toen werd het haar duidelijk: vader Hendrik nam de Portugees en diens slaafje mee naar zijn eigen huis op de Burgwal!


Het werd Alijt onbehaaglijk te moede en ze keek om. Nog altijd werden ze gevolgd door een groep nieuwsgierigen. Deed vader er wel verstandig aan de vreemdeling en het zwartje mee naar huis te nemen? Aagje zou zich minstens halfdood schrikken.


Alijt geloofde niet echt dat de negerslaaf een soort duivel was, al hoorde ze dat steeds achter zich roepen. De Moriaan liep als een mens rechtop, hij had maar twee benen, geen staart en twee handen die van binnen merkwaardig roze leken. Hij moest dus wel een soort mens zijn. Waren alle negerslaven zo klein dat ze een kind leken, of wàs dit een kind? En als hij een mensenkind was, hoe kwam hij dan zo zwart? En waarom werd hij aan een riem meegevoerd als een hond die niet helemaal te vertrouwen was omdat hij op een keer een schepenzoon had gebeten? Ze kwam er niet uit.





Maar nu hadden ze de Burgwal bereikt en hielden stil voor hun mooie stenen huis met de houten voorgevel. Vader Hendrik ontsloot de voordeur. Die kwam meteen uit in het voorste woonvertrek, waar moeder en Agnes bij het raam zaten te borduren. De meid Aagje kwam juist uit het achterhuis om iets te vragen en bleef stokstijf midden in de kamer staan.





Eerst zag ze de reder en dat was gewoon. Toen zag ze Alijt met Tieske aan de riem en dat was ook niets bijzonders. Pas daarna viel haar oog op de vreemdeling. Meester Kuinretorf bracht wel vaker vreemde zakenlui mee naar huis, al vond Aagje dat niet prettig. Maar eindelijk zag ze het negerslaafje. Gillend stoof ze achteruit.


‘Vrouw Kuinretorf... kijk toch... och here, uw man heeft een demon meegebracht!’


Moeder Mette was opgestaan en bleef kalm. Trouwens, Alijt had haar moeder nog nooit in paniek gezien. Agnes echter liet haar borduurwerk uit de handen vallen.


Hendrik glimlachte maar eens, schudde het hoofd en stelde zijn gast voor:


‘Vrouw, dit is senhor Joao Carvalho, wiens schip vol wijn door de storm eerder deze week danig werd beschadigd en ver uit de koers geslagen. Dit zwarte kind is zijn bediende - of liever, zijn slaaf. Laat Aagje de gastenkamer in gereedheid brengen, want senhor Carvalho blijft enige dagen bij ons logeren. Zijn schip moet eerst gerepareerd worden.’


‘Ge zijt welkom, senhor Carvalho,’ zei Mette. De Portugees maakte een soort buiging voor haar, en toen ze hem haar hand toestak bracht hij die naar zijn lippen. Alijt onderdrukte een giechel en bewonderde haar moeder, die dit alles bedaard opnam alsof het heel normaal was dat iemand haar behandelde als een edelvrouw. Wel keek Mette even nieuwsgierig naar het negertje.





De Portugees kreeg een stoel aangeboden, er werden een kruik wijn en een tinnen beker voor hem neergezet.







Agnes schoof langs de muur in de richting van Alijt.







‘Is dat een kind?’ vroeg ze fluisterend. ‘Hoe komt hij zo zwart?’


‘Het is een slaafje,’ antwoordde Alijt net zo zacht.


‘O?’


‘Uit Afrika. Daar zijn alle mensen zo. De zon bakt hen helemaal bruin.’


‘Wat raar.’


‘Sst.’


De Portugees maakte de riem van de halsband los en wees streng naar een hoekje van de kamer, waar de trap naar de bovenverdieping begon. Hij zei iets onverstaanbaars en de slaaf sloop erheen en ging gehurkt onder de trap op de grond zitten. Bijna verontschuldigend keek de koopman naar Mette.


‘Danga niet gevaarlijk,’ zei hij in gebroken Hollands.


‘Hij heel gehoorzaam.’


‘Ja, ja,’ knikte Mette, ‘hij ziet er ook helemaal niet gevaarlijk uit. Maar waarom voert u hem dan mee aan een riem?’


Dat had Alijt zich ook al afgevraagd. De vreemdeling maakte een paar gebaren.


‘Mensen soms bang van zwart gezicht. Is goed zij bang zijn. Rovers durven niet. Denken Danga zal bijten.’


Slim hoor, dacht Alijt. Maar het zal je toch gebeuren om met zo'n opvallende halsband en dan nog aan een riem over straat te moeten lopen! Iets als medelijden begon zich in haar te roeren.


Er werd op de buitendeur gebonsd en Agnes ging opendoen. Op de stoep stond een vreemde matroos met een kist op de schouders. De Portugees was opgestaan.





‘Mijn,’ wees hij. Vader Hendrik nam de scheepskist in ontvangst en drukte de matroos een muntje in de hand.


‘Aagje!’ riep hij luid, maar de meid durfde zich niet te vertonen. ‘Goed dan. Alijt, wijs jij senhor Carvalho de gastenkamer dan maar.’





Alijt liep naar de trap, terwijl de Portugees een paar scherpe woorden tot zijn slaafje zei. Danga kwam gewillig overeind en probeerde de kist op zijn rug te hijsen.


‘Veel te zwaar,’ zei Alijt. Ze schoot toe en sjouwde samen met het negertje het ding de trap op. Senhor Carvalho keek hen hoofdschuddend na.


Op de overloop van de eerste verdieping liet de Moriaan met een zucht de kist uit zijn handen glippen. Alijt trok het ding over de drempel de voorkamer in.


‘Zwaar hoor,’ zei ze, ‘wat zit er allemaal in?’ Ze moest om zichzelf lachen, want het slaafje kon haar natuurlijk niet verstaan. En hij scheen vreselijk verlegen omdat een meisje hem hielp.


Alijt wees op het mooie bed.


‘Daar slaapt vannacht je meester.’


De Portugees was hen naar boven gevolgd, keek de kamer rond en knikte tevreden. Hij liep naar het venster, keek door de groene ruitjes naar de drukte van de Burgel en scheen het een plezierige aanblik te vinden. Alijt, die wel begreep dat haar vader hoopte voordelig zaken te kunnen doen met de vreemdeling, ging naast hem staan.


‘Vindt u Kampen geen fijne stad?’ vroeg ze. Verwonderd dat het meisje hem zomaar aansprak keek hij op haar neer. Blijkbaar vond hij haar erg brutaal.





Ze vond hem niet erg aardig, maar hij was een gast, een belangrijke gast nog wel, een héér, dus ze moest beleefd blijven. Om hem te tonen wat een welopgevoed meisje ze was glimlachte ze tegen hem en keek toen naar Danga, die in een hoekje van de kamer ineengedoken op zijn hurken zat. De Portugees wees gebiedend op de scheepskist en zei iets. Snel sprong het negertje op en begon de kist uit te pakken.





Alijt ging terug naar beneden, gevolgd door de koopman. In de kamer ging ze stilletjes naast Agnes zitten. Danga had haar niet gebeten, zelfs niet met een vinger aangeraakt toen ze hem te hulp was gekomen. Senhor Carvalho had de waarheid gesproken, het zwarte slaafje was niet gevaarlijk. En nu ze hem van heel dichtbij had gezien wist ze het zeker: Danga was nog maar een kind.












4 Reisplannen







Zoals de schipper al had vermoed was de Portugese koopman Joao Carvalho met zijn karveel vol wijn op weg geweest naar Amsterdam, waar hij een bijkantoor bezat. Omdat hij veel zaken met de Amsterdammers deed sprak hij een beetje Hollands. De storm van enkele dagen geleden had zijn schip echter volledig uit de koers geslagen, het roer onklaar gemaakt, een deel van de verschansing weggeslagen en drie van de vier zeilen vernield. Urenlang had het ernaar uitgezien dat de koopman, zijn schipper, de bemanning en de wijn een vroeg einde in de golven zouden vinden. Biddend in uiterste nood had de Portugees alle heiligen aangeroepen en beloofd dat, mocht hij ooit levend een veilige haven bereiken, hij onmiddellijk een bedevaart zou doen naar een vermaard oord, om te danken voor zijn redding. Wist senhor Kuinretorf soms een mooi bedevaartsoord in het Oversticht waar hij, de wonderbaarlijk geredde, zijn dank kon betuigen? O, ja, zo'n bedevaartsoord kende Hendrik wel. Hij ried zijn gast aan zich naar Salland te begeven, waar in de omgeving van het gehucht Frieswijck een boom stond die gewijd was aan Onze Lieve Vrouwe. Die boom droeg ook het beeld van de Maagd en er kwamen geregeld mensen bidden, danken of gunsten afsmeken.







‘Ver?’ vroeg de koopman.


‘Ach nee, ongeveer twee dagreizen van hier.’





Nadat de storm was uitgewoed was het prachtig weergeworden. De zon scheen, een zoel windje bewoog de bomen op de Burgwal, die zich spiegelden in het water van de Burgel. Niets wees meer op de verschrikkingen uit het begin van de week. Maar een gelofte was een gelofte: senhor Carvalho moest ter bedevaart gaan.





Hendrik had van zijn vrouw het verhaal gehoord over het oordeel dat over de hond Tieske was uitgesproken en hij had er het hoofd bij geschud omdat hij het diep in zijn hart een onzinnig vonnis vond. Maar hij dacht er niet over zijn mede-schepenen af te vallen. Dus had hij al een paar dagen lopen tobben over: hoe moet dat dan? Zelf had hij beslist geen tijd om met de hond naar welk bedevaartsoord dan ook te reizen, zeker niet nu hij met de wijnhandelaar was overeengekomen dat hij de hele lading uit diens gehavende schip zou overnemen.


Die lading kon hij mooi snel verder verkopen met een zoete winst. Weliswaar had Hendrik er een bedrag voor geboden dat ver onder prijs was die de Portugees er in Amsterdam voor had kunnen krijgen, maar senhor Carvalho had extra geld nodig om zijn schip te laten repareren en daarom geen bezwaar gemaakt. De tijd die de reparatie in beslag zou nemen kon hij benutten om zijn gelofte in te lossen en zijn bedevaart te maken. Begin september zou hij dan met een lading linnen naar Amsterdam kunnen varen om zo de schade die hij door de storm had geleden enigszins te beperken.


‘Ik zal u onze hond Tieske meegeven naar Frieswijck,’ zei Hendrik, die dat zelf een goede inval vond. Was hij meteen van dat probleem af.


Maar nu begon de Portugees, eerst zo meegaand, heftig tegen te stribbelen.


‘Niet nodig. Hou niet van honden. Bijten. Danga bescherming genoeg.’





Het bleek dat hij, in tegenstelling tot de meeste Kampenaren, een afschuw had van dieren. De katten van de Kuinretorfs vermeed hij zorgvuldig. Als hij ergens in huis Tieske tegenkwam begon hij te roepen en moesten Alijt of Danga eraan te pas komen om de hond bij de halsband te grijpen en weg te trekken. Desondanks maakte de vreemdeling gaarne gebruik van de gastvrijheid van de Kuinretorfs, want dat spaarde hem de kosten voor een logement uit.





Hendrik streek peinzend over zijn kin. Hij probeerde de koopman uit te leggen dat het noodzakelijk was dat ook Tieske de tocht naar de Heilige Boom van Frieswijck maakte. Dat begreep de koopman niet. Maar hoe kon je een vreemdeling, een wijnhandelaar bovendien, duidelijk maken dat honden en katten in Kampen zo'n belangrijke plaats innamen?


‘Tieske is heus heel erg lief,’ zei Alijt, aan wie niets was gevraagd. Ze wees naar het hoekje onder de trap waar Danga op zijn vaste plaats zat en waar Tieske languit naast hem lag.


‘Bemoei je er niet mee, kind,’ zei moeder Mette snel. Alijt boog het hoofd, maar ze vond het standje onrechtvaardig, want Tieske was háár hond en alles wat hem aanging, ging haar ook aan.


Toen keek ze op en zag het gezicht van haar vader. Hendrik wist niet goed wat hij nu nog moest voorstellen. De hond moest een bedevaart maken, voor het einde van de zomer!


‘Laat mij dan ook meegaan,’ riep Alijt. ‘Naar mij luistert Tieske altijd.’


‘Gekkie,’ lachte Agnes.





Ze was weer helemaal beter, kreeg weer kleur op haar wangen. Niemand zou geraden hebben dat ze ruim een week geleden nog zo ziek was geweest.







Ook Mette had snel nagedacht.







‘Wat Alijt daar voorstelt is zo mal nog niet,’ zei ze. ‘En dan moet Niese ook meegaan. Ik vertelde je toch al hoe ziek ze was toen jij naar Utrecht was gegaan? Ze had hoge koorts en was er slecht aan toe. Ik heb een hele nacht bij haar gewaakt en tot de Maagd Maria gebeden of ze ons kind weer beter wilde maken. En kijk, Onze Lieve Vrouwe verhoorde mijn gebed; Niese is weer even gezond als Alijt, dank zij de voorspraak van Maria. Ik vind dat we daar heel dankbaar voor moeten zijn.’


Hendrik keek donker. Zijn twee jonge dochters toevertrouwen aan een Portugese koopman die pas enkele dagen in zijn huis logeerde, van wie hij verder niets wist en die er bovendien een slááf op na hield?


Alijt lette niet op zijn aarzeling.


‘Ja vader, dat is een goed idee van moeder,’ riep ze opgetogen. ‘Niese gaat Maria danken voor haar herstel. Ik ga Haar danken omdat Tieske niet hoeft te worden afgemaakt. Senhor Carvalho gaat Maria danken voor zijn redding en Tieske gaat boete doen omdat hij Kootje aanvloog.’


En, dacht ze erbij, ik ga lekker wat van de wereld zien.


Maar dat zei ze niet hardop.


‘Ik vind het alleen goed als ook Aagje meegaat om op de meisjes te passen,’ zei Mette beslist.


Hendrik aarzelde nog steeds.


‘Kun je Aagje dan zolang missen, vrouw?’


‘Ach ja, voor een weekje... Ik huur wel een werkvrouw uit de stad.’


‘Hm.’


‘Danga ook mee,’ zei de Portugees. ‘Hij mij bedienen.’





Daaraan had Mette niet gedacht. Zo'n Moriaan zou wel opzien baren in een bedevaartsoord aan de rand van Salland! Was het slaafje eigenlijk gedoopt of was hij nog altijd een heiden? vroeg Alijt zich af. Ze durfde het de koopman niet te vragen, maar die scheen te begrijpen wat er in de mensen om hem heen omging.





‘Is goed,’ knikte hij nadrukkelijk, ‘Danga christen.’


Zelfs Agnes keek blij, al kostte het haar nog steeds moeite om een mens te zien in het negertje met zijn zwarte gezicht, opvallend witte tanden en rollende ogen.


‘Toe vader, mogen wij?’ vleide Alijt. ‘We willen zo graag. En Tieske moet toch om zijn leven te redden. Hè toe, moeder vindt het best en Aagje zal vast en zeker heel goed op ons passen.’


Hendrik zuchtte en keek eens naar Agnes, die hem verrukt toeknikte. Mocht hij zijn oudste dochter verbieden haar dank uit te spreken voor haar genezing?


Hendrik Kuinretorf was een vroom man, en zoals iedereen in Kampen die belang had bij de zeevaart kende hij de waarde van die vroomheid. Met de hemel moest je op goede voet blijven staan wilden de zaken floreren en de schepen veilig een haven bereiken. Dus in plaats van ‘nee’ te zeggen, wat hij het liefst zou hebben gedaan, knikte hij kort. Alijt vloog overeind en viel hem om de hals.


‘O dank u. Wat heerlijk, we mogen op reis. Hoor je dat, Niese, we mogen op reis. Helemaal naar Frieswijck bij Deventer.’


Danga in zijn hoekje onder de trap keek naar Alijt en zij keek naar hem.


Zijn dikke lippen spleten vaneen in een stralende witte lach. Naast hem zat Tieske en het slaafje woelde met één lichte handpalm in de ruige bruine vacht.


Tieske knorde van genot.


Ze lijken op elkaar, dacht Alijt.












5 Gevaarlijke ontmoeting







De gemakkelijkste en veiligste wijze van reizen was per schip. Daarom werd besloten dat de bedevaartgangers aan boord zouden gaan van een binnenschip met bestemming Deventer. Vandaar zouden ze te voet gemakkelijk het gehucht Frieswijck kunnen bereiken, dat ruim een uur gaans noordoostelijk van Deventer moest liggen. Toen Aagje hoorde dat zij de beide meisjes zou vergezellen, sloeg ze jammerend de handen ineen.







‘Zo ver? Helemaal naar Deventer? Och here, wat een reis. Ik heb horen vertellen dat ze in Deventer elke misdadiger in een pot kokende olie stoppen.’


‘Dat is alleen een keer een valse munter overkomen, Aagje,’ suste Mette.


‘En wie zegt dat ze dat met mij ook niet zullen doen? Die Deventernaren - dat zijn wilden,’ protesteerde de meid.


‘Ik kan mijn kinderen niet alleen op reis sturen met de Portugees,’ betoogde Mette.


‘Wat, gaat die ook naar Deventer? Wat moet zo'n man in Deventer doen?’


‘Bidden, Aagje. Hij gaat op bedevaart naar Frieswijck, net als mijn meisjes. En Tieske zal jullie beschermen.’





‘O, voor Tieske ben ik niet bang, dat is een lief dier. Maar... gaat die zwarte duivel dan ook...?’ Aagje snakte naar adem. ‘Die griezel met zijn bijttanden en zwarte ogen? O, vrouw Kuinretorf, dat kunt u een christenmens toch niet aandoen. Hij kijkt me altijd aan of hij me wil opvreten.’







‘Ook Danga is een christen.’







‘Maak dat de kat maar wijs, vrouw Kuinretorf. Zo'n zwarte duivel met van die enge ogen en tanden kan geen gewone christen zijn. En die Portugees met zijn haakneus is ook al zo'n engerd. Helemaal geel is-ie.’


‘Niet alle mensen zien er hetzelfde uit, domme meid.’


Aagje zuchtte eens diep.


‘Een fatsoenlijk mens is blond en heeft blauwe of grijze ogen. Kijk maar rond hier in Kampen,’ hield ze vol. Snel trok ze een strokleurige lok onder haar muts vandaan.


‘Aagje, je stelt je aan. Jij gaat mee om op mijn dochters te passen en daarmee uit.’


‘En wie moet al het werk hier in huis doen? De keuken schrobben, de stoep schoonhouden, de was mangelen...’


‘Er komt zolang een vrouw uit Haghen.’


‘Rauw volk daar in Haghen.’


‘Ja zeg, is het nou afgelopen? Jij gaat mee en daarmee uit. Ik heb genoeg van je gejammer en uitvluchten. Ik reken erop dat je goed voor de meisjes zorgt en erop toeziet dat ze geen kattekwaad uithalen, behoorlijk te eten krijgen en géén wijn drinken. Vooral geen wijn drinken! Een kroes dunbier kan geen kwaad, dat drinken ze thuis ook, maar die koppige wijn mag niet over hun lippen komen. En voor senhor Carvalho hoef je niet bang te zijn. Zijn schip ligt hier op de werf en moet gekalefaterd worden. Hij zal het wel uit zijn hoofd laten onze dochters kwaad te doen, want dan is hij onherroepelijk zijn schip kwijt. Een betere waarborg kunnen we niet wensen. Bovendien, de man is een héér!’


‘Ja, ja, dat zal wel,’ mompelde Aagje huiverend. ‘Een heer met een slaaf. Dat klinkt in mijn oren eerder alsof hij een zeerover is.’





Daar moest Mette hartelijk om lachen.







Aan het begin van de reis ging alles goed. Het rivierschip van schipper Harkema had midscheeps een roefje dat aan Aagje en de meisjes werd toegewezen. Daar konden ze eten en slapen en ook Tieske vond er een plekje.







Senhor Carvalho en Harkema met zijn knecht huisden in het vooronder. Er was ook lading aan boord, want behalve passagiers vervoerde de schipper pakken met huiden en pelzen bestemd voor de beroemde leermarkt in Deventer. Vader Hendrik had vooruit betaald voor de passagiers en Agnes bovendien een beursje met geld gegeven.


Afgesproken was dat het schip drie dagen na aankomst te Deventer zou terugkeren naar Kampen met balen linnen. De bedevaartgangers konden dan meteen weer meevaren.


De zon scheen toen ze zich inscheepten, uitgeleide gedaan door vader en moeder Kuinretorf. Alijt en Agnes waren opgetogen. Varen over de IJssel, stroomopwaarts met een milde noordoostenwind in de zeilen, was een verrukking. Jolig keken ze naar de langzaam voorbijglijdende oevers met gras, bomen, bloeiende struiken en daarachter de weilanden met koeien en schapen. Aagje bleef liever in het roefje, waar ze de minste kans liep de vreemdeling en de Moriaan tegen het lijf te lopen. Wel rende ze de meisjes voortdurend na met sjaals, mutsen en mantels, bang dat ze anders kou zouden vatten.


Met wijde bochten slingerde de IJssel zich door het zonnige land. Uitgelaten wuifden de meisjes naar schepen die hen passeerden, naar hooiende boeren op het land, naar reizigers te paard, zelfs naar de landlopers en zwervers. Ze vonden alles mooi wat ze zagen, haveloos of niet. Een hele dag lang gleden ze zo naar het zuiden.





Kort voor de avond viel - ze waren al voorbij Wijhe - legde de schuit aan langs de oever. Het zeil werd ingenomen en Aagje riep de meisjes dat ze moesten komen eten. Maar Alijt wilde eerst Tieske uitlaten.





‘Die moet nodig even kunnen rennen,’ betoogde ze. ‘De hele dag op een schuit, dat is hij niet gewend.’


‘Niet doen,’ riep Aagje paniekerig. ‘In dat bos daar kunnen wel rovers zitten.’


‘Ach welnee. Bovendien laat Tieske niet toe dat iemand mij kwaad doet,’ meende Alijt.


‘Blijf dan niet te lang weg,’ zuchtte Aagje, die wel wist dat als Alijt zich iets in het hoofd had gezet geen mens haar daarvan af kon brengen. ‘Het wordt straks donker en...’ Alijt luisterde niet. Ze riep de hond, liep over een wankele plank naar de wallekant en klom tegen de oever op. Het was niet zozeer Tieske die behoefte had aan wat lichaamsbeweging, zij wilde zelf even kunnen rennen en zich uitleven. Het gras stond hier hoog en streelde haar enkels. Tieske dartelde om haar heen, blij vaste grond onder zijn poten te voelen. Na de brede strook gras begon een klein bos. De lege weide stond vol bloemen. Alijt begon te plukken. Die konden het kale roefje wat opvrolijken, meende zij.


Opeens begon Tieske wild te blaffen met hoge uithalen. Dat betekende onraad! Geschrokken keek Alijt op en verstijfde. Op tien pas afstand van haar stond een jonge wolf, die blijkbaar net uit het bos was gekomen. Tieske gromde en week stap voor stap achteruit, zijn vervaarlijke gebit ontbloot. Ook de wolf liet zijn tanden zien. Angstig keek Alijt om. Waar was de schuit? Ze kon juist de bovenzijde van de mast zien uitsteken boven de hoge oever... wat was dat ver weg!


‘Tieske,’ riep ze bevend, ‘jaag hem weg!’





Tieske kwam iets naar voren, zonder de jonge wolf echt tedurven aanvallen. Dat ondier was zeker zo groot als hij zelf was en tien keer zo wild.





Radeloos keek Alijt om zich heen. Lag er nergens een steen? Een eind verder zag ze in het hoge gras iets liggen dat op een tak leek. Zeker afgewaaid tijdens de storm vorige week. Als ze die kon bereiken had ze in elk geval iets om zich te verdedigen als de wolf haar naar de keel sprong. Maar hoe kwam het dier hier alleen verzeild? Wolven joegen in horden, wist ze. Dit jonge dier moest zijn verdwaald.


Ze waagde het erop, begon te rennen met Tieske op haar hielen. Snel bukte ze zich en raapte de tak op. Die woog zwaar en stevig in haar hand. De jonge wolf kwam naderbij. Hij leek onervaren en niet precies te weten wat hij moest doen, weglopen of aanvallen. Tieskes geblaf en gegrom brachten hem in de war.


Toen hij de knots in Alijts handen zag aarzelde hij zichtbaar. Ondanks haar angst zag Alijt wel dat het een mooi dier was, slank en woest. Hij moest een keer gevochten hebben, want zijn linkeroor vertoonde een diepe scheur. Als ze wegliep, begreep ze, zou dat de wolf aanmoedigen haar te bespringen. Ze mocht geen angst tonen maar moest hem bang maken. Ze haalde driemaal diep adem, sloeg in gedachten een kruis, zond een schietgebedje op en deed een paar passen naar voren, de tak dreigend voor zich uit houdend met beide handen. De wolf week terug. Tieske stond nu dicht naast haar, met opgetrokken lippen, diep grommend. Samen moesten ze een zeer dreigende indruk maken op de wolf. Die stond stokstijf en keek, keek...





Toen wierp Alijt de zware tak naar hem toe en raakte hem op de snuit. Het wilde dier gaf een kreet, keerde zich om en rende weg, terug naar het bos.







Tieske wilde hem nalopen, maar Alijt riep hem terug.







‘Kom hier...’


Toen begon zij ook te rennen in de tegenovergestelde richting, terug naar het schip.


Ze had het leven er afgebracht maar ze besloot niets van haar avontuur aan Agnes of Aagje te vertellen. Die zouden dan meteen weer zeggen: ‘Zie je nou wel, het is dwaasheid om in de schemering de hond uit te laten,’ of zoiets.


Nog natrillend van de schrik wankelde ze over de plank, gevolgd door Tieske, die nog alle nekharen overeind had staan. De schippersknecht verscheen en trok de plank snel binnenboord terwijl hij haar onderzoekend aankeek. ‘U ziet eruit of u een spook hebt gezien, juffer,’ bromde hij. Alijt schudde het hoofd en dook snel het roefje in.


‘Hemeltje, Alijt, je ziet bleek,’ riep Aagje. ‘Ben je ergens van geschrokken? Je rilt of je het koud hebt. Wat doe je ook te gaan wandelen na zonsondergang. Het is al bijna herfst, de avonden worden kil. En je had niet eens je mantel aan.’


Alijt liet haar praten. Ze was nog niet in staat tegen te spreken. Eerlijk gezegd kon ze helemaal nog geen woord uitbrengen. Ze was buiten adem, haar hart roffelde nog steeds en ze kon het beeld van de grommende jonge wolf maar niet kwijtraken.


‘Eet,’ gebood Aagje, wijzend op het tafeltje met de roggebroden en de kom reuzel. ‘En dan gaan we vroeg slapen. Dat heb ik je moeder beloofd. Ik moest zorgen dat jullie goed eten en goed slapen.’


Aagjes stem klonk zelfvoldaan. Blijkbaar vond ze dat ze goed voor de haar toevertrouwde meisjes zorgde. Ze moest eens weten...












6 Tegenslag







De volgende ochtend was Alijt al zeer vroeg weer aan dek. Ook de schippersknecht liep al rond en keek bezorgd naar de lucht en het windvaantje aan de top van de mast. ‘We krijgen slecht weer,’ gromde hij nadat Alijt hem had gegroet. Inderdaad bleek gedurende de nacht de wind te zijn gedraaid. Die kwam nu uit het zuidwesten en bracht donkere wolken mee.







Alijt knikte maar eens en sloeg haar warme mantel dichter om zich heen. Het was kil zo op de vroege ochtend en ze hoopte dat ze maar weer gauw zouden gaan varen. Ze liep naar de voorsteven om de frisse wind op te vangen, want in het roefje met drie slapende mensen en een hond was het erg benauwd geweest.


Bijna struikelde ze over een hoop touw, en ze schrok toen ze merkte dat midden in die hoop een opgerolde figuur lag, rood-en-geel gestreept. Het was Danga, die zich geeuwend oprichtte en haar lodderig aankeek.


‘O, neem me niet kwalijk, ik zag je niet,’ stamelde Alijt, die als goed opgevoed meisje onwillekeurig in beleefdheid verviel. Het zwarte slaafje grijnsde en wreef in zijn ogen. ‘Heb je hier geslapen?’ vroeg Alijt, vergetend dat hij haar toch niet kon verstaan. ‘Gewoon in de open lucht?’


Danga antwoordde niet, maar ze zag dat zijn diepdonkere huid een grijzige tint vertoonde. Blijkbaar had hij het koud. Geen wonder.





‘Arme jongen,’ mompelde ze. ‘Je bent een warm land gewend, waar de zon de mensen bruin bakt, niet?’







Ze keek snel om zich heen. Niemand lette op haar. De schipper en zijn knecht stonden bij de achtersteven met elkaar te praten. Vlug bukte ze zich, deed haar mantel af en wierp die het slaafje toe.







‘Hier, mag je even lenen - om warm te worden.’


Danga trok de mouwloze mantel dicht om zich heen en lachte dankbaar.


Hoe kon hij altijd lachen als hij bij zijn meester op het matje voor de gastenkamer moest liggen en hier aan boord onder de blote hemel op een bergje vuile touwen? Hij was mooi aangekleed, maar eigenlijk had hij een slechter leven dan Tieske.


Nu krabbelde hij overeind, zijn tanden blikkerden tussen de dikke lippen, met zijn roze handpalm streek hij over het dichtgeweven laken van Alijts mantel.


‘Warm,’ zei hij, duidelijk verstaanbaar.


Alijts mond viel open.


‘Jij lief,’ zei Danga.


‘Je...je... spreekt Hollands?’ stamelde het meisje, dat alles had verwacht behalve dat!


‘Klein, klein Hollands,’ knikte het slaafje.


Hoopvol keek ze hem aan. Danga lachte weer, wees op zichzelf. ‘Danga, niet dom.’


Nee, dom kon je hem zeker niet noemen. Van zijn meester zou hij wel wat Portugees hebben geleerd, maar omdat de koopman ook een beetje Hollands sprak scheen hij daarvan eveneens iets te hebben opgestoken. Kon hij verstaan wat de mensen in de Nederlanden tegen elkaar zeiden? Misschien lang niet alles, maar wel iets...





Maar nu, zonder haar mantel, kreeg Alijt het zelf koud. Ze huiverde. Na een laatste knik tegen het slaafje keerde ze zich om en liep terug naar het roefje. Aagje was al op en bezig roggebrood te snijden.







‘Dom kind om zonder warme mantel aan dek te gaan,’ foeterde de meid. ‘Straks gaat het regenen. Er staat een gure wind. Ik ging even naar boven en wist niet hoe gauw ik weer naar binnen moest komen.’







Alijt antwoordde niet. Hier binnen was het in elk geval lekker warm. Warm en benauwd, maar ook behaaglijk. Agnes was nog niet eens helemaal gekleed, Tieske sliep nog. Zijn poten trilden. Droomde hij van de wolf?


‘Het is een schande,’ zei Alijt, toen ze haar eerste snee roggebrood op had. ‘De Portugees laat die arme Danga 's nachts aan dek slapen, zomaar in de open lucht op een hoop touw. Zonder een deken of wat dan ook.’


Verbaasd staarde Aagje haar aan.


‘Hoe zou je een getemde duivel anders moeten behandelen? Die zwarte griezel verdient niet beter.’


‘Danga is geen griezel, hij is nog maar een kind,’ zei Alijt woedend. ‘Ik weet zeker dat hij ook een moeder heeft gehad.’


‘O ja? Dat was dan vast een zwarte heks.’


Alijt kneep de lippen op elkaar en nam een tweede snee brood. Wat moest je tegen zoveel bijgeloof en vooroordeel beginnen? Agnes kwam aan tafel zitten en smeerde reuzel op haar brood.


‘Bemoei je er toch niet mee, Alijt,’ zei ze. ‘Portugezen zijn nu eenmaal geen Kampenaars. Ze houden er heel andere gewoonten op na. Misschien krijgt dat zwarte jong het 's nachts zo warm dat hij wel buiten moet slapen.’


Zou het? Alijt dacht aan het geknepen grijsachtige gezichtje van Danga en aan zijn dankbaarheid toen hij haar warme mantel omsloeg.


‘Nee,’ zei ze. ‘Hij had het ècht koud. Ik heb hem...’





Ze werd onderbroken door een heftig gebons op de houten deurtjes van het roefje. Tieske vloog waakzaam overeind. Aagje verbleekte maar ging toch het trapje op en opende een van de deuren. Ze keek omhoog in het boze gezicht van de Portugees.





‘Dieverij,’ riep hij naar beneden. Hij zag Tieske en diens overeindstaande nekharen en besloot niet verder naar beneden te komen. In zijn handen hield hij Alijts mantel. ‘Dieverij.’


‘Wat nou, dieverij,’ zei Aagje verontwaardigd. ‘Durft u ons voor dieven uit te maken?’ Ze vergat verlegen te zijn, nu ze zich vals beschuldigd voelde. De koopman scheen haar echter niet verstaan te hebben en liet de mantel wapperen.


‘Gestolen. Danga gestolen.’


‘We hebben helemaal niks van die zwarte demon gestolen,’ snauwde Aagje.


‘Dat is mijn mantel,’ zei Alijt. Ze kwam naar voren en pakte hem aan.


‘Danga straffen. Excuses juffers, duizend excuses. Danga straffen. Ikke.’


‘De koopman maakte een halve buiging en wilde weggaan. Alijt greep hem bij zijn lange wambuis.


‘Senhor Carvalho, niemand heeft iets gestolen. Geloof me. Ik heb mijn mantel aan Danga uitgeleend omdat hij het zo koud had.’


Begreep hij haar? Verstoord en enigszins verwonderd keek hij op haar neer.


‘Koud,’ herhaalde zij nadrukkelijk. ‘Hij had het koud. Ik heb hem mijn mantel gegeven om warm te worden.’


‘Gegeven?’





‘Nou ja, geleend. Hij had de hele nacht aan dek geslapen en was door en door koud geworden. Dus leende ik hem mijn mantel om weer warm te worden. Daarvoor hoeft u hem niet te straffen.’







Wist hij niet wat lenen was? Hij leek nog altijd zeer boos. De Portugees haalde de schouders op en klom verder aan dek. Alijt wilde hem volgen, maar Aagje hield haar tegen.







‘Blijf hier, juffer. Je krijgt alleen maar moeilijkheden met die nare man.’


‘Ja Alijt, houd je erbuiten,’ raadde Agnes aan. ‘Wie leent er nou ook een dure mantel uit aan een slaaf! Danga dacht beslist dat hij die mocht houden.’


Wat ben ik dom geweest, dacht Alijt en ze voelde zich ellendig, schuldig ook. Vooral toen even later Danga's gejammer tot haar doordrong. Kreeg hij slaag? Trillend van woede liet ze zich neer op de bank voor de tafel.


‘Ik bedoelde het toch goed,’ klaagde ze.


‘Eet je brood, juffer,’ zei Aagje hoofdschuddend.


O, ik haat die Portugees met zijn fijne manieren en zijn wreedheid, dacht Alijt. Beseft hij dan niet dat Danga nog maar een kind is, weggeroofd van zijn moeder en neergeplant in een koud vreemd land? Maar ze zei niets meer en at haar brood met tranen.





Ruim een uur later waagde ze zich weer aan dek, verwonderd dat ze nog altijd niet waren vertrokken. Boven vond ze schipper Harkema en de vreemdeling verwikkeld in een twistgesprek. Omdat de wind was gedraaid en ze stroomopwaarts moesten varen wilde de schipper een jaagpaard huren, want laveren was op de druk bevaren rivier nauwelijks mogelijk. Daarvoor eiste hij van de Portugees extra geld, wat de koopman niet wilde geven. Hij protesteerde hevig, maar ten slotte moest hij toch toegeven. Alijt zag hoe hij met een stuurs gezicht drie guldens uit zijn beurs haalde en aan de schipper ter hand stelde, waarna de knecht meteen vertrok om in het naburige dorp een paard te huren.







En toen, eindelijk, konden ze verder varen. Senhor Carvalho, zeer uit zijn humeur, snauwde tegen Danga, schopte hem zelfs, alsof het slaafje verantwoordelijk was voor de tegenslag. Vreemd genoeg begon Tieske toen wild tegen hem te blaffen, alsof hij het opnam voor de Moriaan.







Nee, dacht Alijt, zo is het niet. Danga is een kind dat wordt mishandeld. Het verschil in huidskleur ziet die hond niet eens. Tot haar grote opluchting durfde de Portugees zijn slaafje nu niet meer te schoppen. Tieske boezemde hem een heilige vrees in.


  







Gelukkig kwam in de namiddag Deventer in zicht, prachtig gelegen langs de IJsseloever met muren, poorten en daarachter de hoogoprijzende kerken. Op de kade was het, juist zoals in Kampen, een drukte van belang. Ook Deventer was een Hanzestad en een van de belangrijkste marktsteden van de noordelijke Nederlanden. Langs de hele lengte van de IJsselkade lagen schepen afgemeerd, die hout, bakstenen en rogge hadden aangevoerd of werden geladen met het befaamde linnen of de gedroogde stokvis waaraan Deventer haar bijnaam Stokvisstad dankte.







Schipper Harkema kon maar met moeite een ligplaats voor zijn schuit vinden.


Agnes, die met Alijt aan dek stond, riep: ‘Aagje, kom eens kijken wat een mooie stad,’ maar de meid bleef in het roefje; ze was bezig met het inpakken van de kleren en broden van de meisjes.


Eindelijk verscheen ook zij, rillend in de gure wind, met de zeildoeken reistas in de hand.





‘Is dat Deventer, waar ze mensen in kokende olie bakken?’ vroeg ze.







‘Alleen als je met de munten knoeit.’ Aagje huiverde in haar omslagdoek.







‘Wie zegt dat de munten die Niese bij zich heeft allemaal gaaf en echt zijn?’


De Portugees stond al op de kade tegen schipper Harkema te praten. Danga hurkte achter hem, met naast zich de reiszak van zijn meester en daarbovenop de honderiem. Die zou straks wel weer worden vastgemaakt aan zijn halsband.


Alijt liep de loopplank over en bleef naast de zak staan. Ze keek snel om zich heen. Aagje hielp Agnes over de plank, de schippersknecht hield zich bezig met het ingenomen zeil en het jaagpaard, niemand lette op haar. Ze bukte zich, pakte Danga's leren riem, rolde hem op en liet hem in het water van de rivier vallen. Het ding ontvouwde zich, dreef weg.


Ziezo, dacht Alijt opgelucht, van die vernedering is de Moriaan tenminste af.


Had Danga gezien wat ze deed? Ze ontmoette zijn zwarte ogen en zijn lippen spleten vaneen in een stralende glimlach. Hij mocht dan zwart en lelijk zijn, als hij lachte was het of de zon doorbrak.


Het begon te motregenen. De Portugees hulde zich in een mooie donkerblauwe lakense mantel afgezet met vossebont en wenkte de meisjes. ‘Kom.’


Danga rees op, hees de reiszak van zijn meester op de rug. Die keek zoekend rond. ‘Riem?’


Danga zweeg. De koopman liep even zoekend over de kade, blijkbaar herinnerde hij zich dat de riem op de zak had gelegen, maar nu zag hij het ding nergens meer. Fronsend trok hij het slaafje naar zich toe en hief dreigend de hand op.





‘Riem?’ 







‘Er is hier geen riem,’ riep Alijt snel. Ze sloeg een kruisje want ze stond te liegen. ‘We hebben helemaal geen riem gezien. Misschien nog op de schuit?’







Pats! Danga kreeg desondanks een flinke klap. Hij kromp in elkaar, maar gaf geen kik.


‘Niet slaan!’ schreeuwde Alijt. ‘Danga kan er niets aan doen dat u zijn honderiem bent kwijtgeraakt.’


De Portugees keek haar woedend aan en zei iets in zijn eigen taal, wat ze gelukkig niet verstond. Agnes schoot haar te hulp.





‘Hoe is het, blijven we hier op die vuile kade staan of gaan we de stad in?’ vroeg ze ongeduldig. ‘Het gaat regenen.’ De vreemdeling haalde de schouders op en begon te lopen in de richting van de Vispoort, die de schipper hem had gewezen. Danga, Aagje en de beide meisjes volgden. Het was weer precies zoals in Kampen. Algauw hadden ze een sliert kwajongens en lanterfanters achter zich aan. Een paar opgeschoten knapen begonnen met paardevijgen naar Danga te gooien. Briesend draaide Alijt zich om.





‘Laat dat,’ snauwde ze, ‘of ik stuur de hond op jullie af.’ Dat hielp, vooral omdat Tieske, die merkte hoe kwaad zijn meesteres zich maakte, dreigend zijn tanden liet zien. De schreeuwende en joelende meute bleef enigszins achter, en zo konden ze ongehinderd de poort passeren, al keek de wachter wel verbaasd naar Danga's zwarte gezicht.


Niet ver van de poort stond een reusachtige kerk, de Sint Lebuïnus, en daar was ook het plein dat de Nieuwe Markt werd genoemd. Senhor Carvalho, nog altijd boos omdat hij zijn slaafje niet aan een riem kon leiden om zodoende de nodige indruk te maken op de Deventernaren, liep even tussen de kraampjes door die hier stonden. Maar dit was de leermarkt niet. Wel vond hij een ijzerkoopman die sloten en kettingen verkocht. Ha, net wat hij zocht! Hij onderhandelde even en kocht toen een grove ijzeren ketting met een hangslot. Die bevestigde hij aan Danga's halsband en het sleuteltje stak hij in de geldbuidel die aan zijn gordel hing. Het was een mooie bewerkte beurs van Cordobaans leder met fraaie stiksels en gesloten met een lederen veter.


Alijt had al spijt van haar brutaliteit om Danga's riem zoek te maken. Nu werd het slaafje helemaal als een nauwelijks getemde wilde door de stad gevoerd.





Het ging harder regenen en het werd laat. De Portugees wees op een gebouw aan de Nieuwe Markt, het herenlogement van Deventer. Blijkbaar had schipper Harkema hem erover verteld, want hij liep regelrecht op de ingang af. Aan de gevel hing een bord waarop een keizerskroon was geschilderd met eronder de letters: In den gouden kroon. Ze gingen naar binnen om een kamer voor één nacht te bestellen. Dan konden ze morgenochtend vroeg op weg gaan naar Frieswijck, slechts een goed uur lopen van Deventer.





Maar nee. De waard keek van de vreemdeling naar de ijzeren ketting en Danga's halsband en week terug.


‘Dit is een deftig logement, heerschap,’ zei hij, ‘wilden laten we hier niet toe.’


‘Danga slaaf, niet wild,’ betoogde de koopman.


Vastbesloten schudde de herbergier het hoofd.


‘Ga weg,’ zei hij. ‘Zo jagen jullie al mijn klanten de deur uit.’


‘Danga niet wild,’ hield senhor Carvalho vol. ‘Hij vastzitten, anders weglopen.’


Onzin, dacht Alijt. Die arme Danga zou niet weten waarheen...


De eigenaar van het logement bleek onvermurwbaar.


‘Ga maar ergens anders heen met die zwarte duivel. Niet in mijn huis. Hier komen leden van de vroedschap uit andere steden logeren, soms zelfs een edelman of een kanunnik. En een hond wil ik hier ook niet over de vloer hebben.’


‘Tieske kan in de stal slapen,’ meende Alijt, ‘en Danga ook, als u denkt dat hij uw klanten wegjaagt.’


De herbergier snoof.





‘Mijn logement is voor deftige heerschappen en rijke dames,’ zei hij hooghartig. ‘En mijn stal is voor rijpaarden. Dat zijn edele dieren. Ze zouden schrikken en steigeren als ik zo'n zwartjoekel bij hen onderbracht. Zoeken jullie maar een ander nachtverblijf.’







Zo stonden ze even later weer op de Nieuwe Markt. Agnes keek naar de grauwe lucht.







‘Het is nog niet zo laat. We kunnen meteen doorgaan naar Frieswijck,’ meende ze.


‘En dan?’ vroeg Aagje verschrikt. ‘In het open veld overnachten? Een prooi worden van de wolven?’


Agnes schoot een voorbijganger aan en vroeg naar een goede herberg in de stad.


De man wierp één blik op Danga's zwarte gezicht en de ketting waaraan hij vastzat en trok zijn kin in.


‘Een goede herberg in de stad, met dàt daar? Vergeet het.’


‘We zijn op bedevaart naar Frieswijck,’ legde Agnes uit.


‘Maar het is zulk slecht weer vanmiddag. Kunnen we niet ergens een wagen huren om ons te brengen?’


De man dacht even na.


‘Ga naar de Berghpoort. Misschien kunnen jullie meerijden met een van de boeren die de stad verlaten.’


‘Hoe komen we daar?’


‘Rechtuit, een beetje rechts aanhouden tot je op de Brink komt. Dat is de grootste marktplaats van Deventer. Die oversteken en dan weer rechtuit, langs de Nicolaaskerk. Daarachter ligt de Berghpoort, en zo kom je op de weg naar Schalkhaar. Voorbij Schalkhaar ligt Frieswijck.’


‘Is het ver?’


‘Ruim een uur gaans. In Schalkhaar is ook een herberg.’ Dat was te doen, vonden de meisjes. Aagje, die de reistas moest dragen, keek bedenkelijk. Het regende nu flink.


‘De juffers hebben gemakkelijk praten,’ klaagde ze, ‘jullie hebben warme dichtgeweven mantels om je droog te houden. Ik heb alleen die omslagdoek en die is nu al bijna doorweekt.’





‘Een bedevaart is iets anders dan een plezierreis,’ zei Agnes onverbiddelijk. ‘Kom, we gaan naar de Berghpoort en misschien kunnen we met iemand meerijden.’





Senhor Carvalho keek haar stomverbaasd aan. Hier nam een jongedochter van nauwelijks zestien jaar oud even de leiding over. In zijn eigen land werden de meisjes zorgvuldig thuisgehouden, desnoods achter getraliede ramen, tot ze oud genoeg waren om te worden uitgehuwelijkt. Zelfstandig optreden hadden ze nooit geleerd. In dit kikkerlandje schenen ze er wel heel andere zeden op na te houden. Hier dachten vrouwen na en namen een besluit zonder eerst zijn mening te vragen! Hij opende de mond om te protesteren, maar kon de juiste woorden niet vinden.


Agnes lette niet op hem maar liep door, met Alijt en Tieske, gevolgd door de mopperende Aagje. Voor de Portugees zat er niets anders op dan hetzelfde te doen. Nu en dan draaide hij zich dreigend om naar de kwajongens die hem naliepen en allerlei scheldwoorden naar zijn slaaf riepen. Danga droeg de reistas van zijn meester, die allerlei kostbare zaken bevatte, zoals een extra paar schoenen, een zilveren lepel en kroes, een koperen kruisbeeld en natuurlijk ook een paar roggebroden.





Agnes vond zonder veel moeite de Brink, inderdaad het grootste plein van de stad, misschien wel van heel de Nederlanden. Daar zagen ze een merkwaardig bouwsel van grauwe steen met een zeshoekig grondstuk waarop een ronde pilaar stond die als dak een kapelletje had met een Lieve-Vrouwebeeld. Daaromheen lagen hoog opgetast zakken rogge. De marktmeester was juist bezig ze te tellen en af te dekken met zeildoek tegen de regen. Het was de roggestapel. Dichter naar de Waag toe stonden tientallen kramen met gelooide huiden, sommige ervan al tot riemen versneden. Leden van het schoenmakersgilde, marskramers en handelaars liepen tussen de kramen door, keurden, betastten, onderhandelden. Dit was de befaamde leermarkt van Deventer. Ook pelshandelaars hadden hier hun kraam. Alijt herkende schipper Harkema, die stond te praten met zo'n pelshandelaar. Blijkbaar probeerde hij tegen een goede prijs zijn lading te slijten. ‘Mijn voeten doen nu al pijn,’ klaagde Aagje, wier klompen zich telkens in de modder op de Brink vastzogen. De meisjes gingen er niet op in. Het begon steeds harder te regenen en het was behoorlijk guur voor de tijd van het jaar.





Senhor Carvalho, die het te zot voor woorden vond dat Agnes voorop liep en de leiding had genomen, passeerde haar met lange passen, zodat Danga een sukkeldrafje moest aanhouden om niet over straat te worden gesleurd. Hij had niets om zich tegen de nattigheid te beschermen, zelfs geen sjaal, behalve de reiszak die hij op de schouders droeg en die waterdicht was. Alijt kreeg steeds meer medelijden met het slaafje maar besloot dat niet te tonen. Hij zou zich daardoor alleen maar méér vernederd voelen, vreesde ze.


Eindelijk bereikten ze de Nicolaaskerk, en toen stonden ze al spoedig bij de Berghpoort in het noordoosten van de stad. ‘Nu gaan we Deventer weer uit en we hebben niet eens de kans gehad om stokvis te eten,’ zeurde Aagje verongelijkt.


De poortwachters keken nieuwsgierig naar Danga's zwarte gezicht, ofschoon de ijzeren ketting die de Portugees stevig in de hand hield hen geruststelde.


‘Waar moet dat heen met die zwarte duivel?’ vroeg een van de wachters bars.





‘Naar Frieswijck,’ zei Agnes en ze wierp trots het hoofd in de nek. ‘Bezwaren?’







‘Met... met dàt daar?’ stamelde de man ongelovig. ‘Nou, nou... Gaan jullie de Heilige Maagd vragen hem blank te maken?’







‘Ja,’ snauwde Alijt woedend, ‘blank en groot. Hij is een betoverde prins, weet je.’


De man keek verbaasd. Misschien geloofde hij haar ook nog.


Ze sloegen de weg naar Schalkhaar in. Boerenkarren die hen passeerden wierpen kluiten drijfnatte modder op als ze door een volgelopen kuil denderden.


Maar geen van hen wilde hen een eindje meenemen. De meisjes, ja, die mochten meerijden, maar de vreemdeling met zijn slaafje niet.


‘Geen sprake van,’ besliste Agnes. ‘Samen uit, samen thuis.’


Daarom liepen ze zoveel mogelijk in de grasbermen. Het water sopte in hun schoenen en de klompen van Aagje.


‘Is het nog ver?’ vroeg die om de haverklap.












7 Een wild plan







Aan alle ellende komt een eind. Toch nog eerder dan ze verwachtten bereikten ze het dorpje Schalkhaar, niet meer dan een verzameling boerenwoninkjes.







Senhor Carvalho, die schoon genoeg had van de wandeling in de regen, keek hoopvol rond.


‘Herberg?’


Tieske schudde zich zodat de druppels van zijn vacht in het rond vlogen. Danga, nog altijd aan de ketting, keek diep ongelukkig. Maar een dorp, hoe onaanzienlijk ook, zonder herberg was niet denkbaar. De boeren moesten toch een plek hebben waar helder zelfgebrouwen bier werd geschonken, waar ze hun feesten konden vieren! En zo dicht bij Frieswijck, waar altijd veel mensen kwamen, kon het niet uitblijven of er was een herberg.


Het begon reeds vaag te schemeren. Door de bewolkte lucht werd het vroeg donker. Agnes ontdekte een huis met een uithangbord. Door de modder ploeterden ze erheen en ze vonden een breed laag gebouw, geheel uit hout opgetrokken, met een schuin strodak. Huiverend en nat betraden ze de gelagkamer, die verrassend groot was en tamelijk vol bleek te zijn met zowel mannen als vrouwen.


‘Kunnen we hier een kamer voor de nacht krijgen?’ vroeg Agnes aan de waard.


De man keek haar aan, hij loenste, keek toen naar Alijt, Aagje, naar de Portugees, maar vooral naar Danga.





Hij grijnsde breed.







‘Een kamer!’ smaalde hij. ‘Hoor je dat, vrouw? Deze mensen vragen om een kamer. Luister, juffer, dit is maar een gewone dorpsherberg. Jullie kunnen een plekje krijgen op de zolder, daar ligt schoon stro. Een kamer! U denkt toch niet, dat het hier een herenlogement is, wel?’ Hij keek weer naar Danga en zijn ketting. ‘Bijt die Moriaan? Ik vraag het maar omdat we nog meer gasten hebben die blijven slapen. En ik wil geen moeilijkheden.’ Geduldig legde Agnes hem uit dat niemand enig gevaar van het negerslaafje had te duchten. De ketting waaraan hij werd vastgehouden was alleen bedoeld om al te bijgelovige en vreesachtige mensen gerust te stellen.







‘Goed dan, ik zal voor jullie vijven een plaatsje vrijmaken op de zolder. Die hond kan wel in de stal slapen. Kost jullie een stuiver de man. En willen de heerschappen soms eerst iets eten? Jullie zijn nat en koud. De vrouw bakt boekweitkoeken.’


Dat klonk veelbelovend. Agnes knikte opgelucht. De waard ging hun voor naar een hoek van de gelagkamer waar een stel boeren op een bank achter een schragentafel zat. Hij snauwde hun toe: ‘Verdwijn, ga maar ergens anders zitten. Deze juffer en haar gezelschap willen een maaltijd.’


Grommend maakten de boeren plaats voor de bedevaartgangers, die hun natte mantels uitschudden en naast elkaar op de ruwhouten bank gingen zitten. Eén van de drinkebroers echter weigerde op te staan voor het deftige gezelschap. Hij schoof alleen een eindje op. Achter hem, tegen de wand, leunde een lange boog en op de rug droeg hij een pijlkoker. Hij was van top tot teen in het groen gekleed en aan zijn gordel hing een dolk.





‘Vooruit Jochum, zoek een ander plaatsje,’ zei de waard korzelig. 







Jochum grinnikte en bleef zitten waar hij zat.







‘Schuif maar aan, juffers,’ riep hij joviaal. ‘Jochum de jager zal jullie geen kwaad doen.’


Alijt vond hem een interessante man, vooral vanwege zijn wapens. Een soldaat of een ridder was hij niet. Hij noemde zich de jager. Dat maakte haar nieuwsgierig. Ze ging meteen naast hem zitten. Tieske strekte zich onder de tafel uit, vlak bij haar voeten. Stiekem schopte ze haar drijfnatte schoenen uit en plaatste haar voeten op het warme lijf van de hond. Tieskes vacht was weliswaar ook nat, maar daaronder voelde ze zijn warmte. Ze wendde zich tot de man in het groen.





‘Bent u echt een jager?’







Hij knikte haar lachend toe. Ze zag dat hij slechte tanden had. Voor hem stond een tinnen kroes waaruit hij een diepe teug nam.







‘Jazeker juffer. Ik ben de jager van Schalkwijk.’


‘O. En waarop jaagt u dan? En mag dat zomaar?’


Jachtrechten behoorden toe aan de edelen die in Salland hun landgoederen en kastelen hadden. Deze kerel leek echter eerder op een stroper. Maar stropers bazuinden hun bezigheden niet in het openbaar uit.


‘Waarop ik jacht maak, juffer? Op wolven natuurlijk. De stad Deventer betaalt tien zilveren guldens voor elke gedode wolf.’


Alijt voelde dat ze een kleur kreeg, want ze moest opeens denken aan haar avontuur van de vorige avond, waarover ze zo zorgvuldig had gezwegen tegenover haar zuster en Aagje.


‘Wolven?’ vroeg ze daarom en ze merkte dat haar stem trilde.


‘Die zijn er nog genoeg, juffer, in Salland en aan de overzijde van de IJssel. Ze richten heel wat schade aan onder het vee, dat kan ik je verzekeren. Ze doden de schapen op de heide en de kalveren in de wei. Van tijd tot tijd organiseert de vroedschap van Deventer een klopjacht op die vermaledijde beesten, maar onder die verwende burgers zijn er niet veel die eraan mee durven doen.’


Alijt woelde met haar tenen in Tieskes vacht en ze hoorde hem zacht knorren van genoegen.


‘De wereld is toch maar een gevaarlijk oord,’ hoorde ze Agnes zeggen. ‘Rovers, wolven, bekkesnijders, oplichters...’ Jochum grinnikte weer.





‘Ach juffer, jullie hebben weinig te vrezen. Jullie reizen in gezelschap van een deftig heerschap en een grote hond. Wie zal jullie durven naderen?’


Alijt keek even opzij. Aan het andere einde van de bank zat de Portugees. Danga stond naast hem, terwijl de damp van zijn kleren sloeg. Het was heerlijk warm in de gelagkamer.





De waardin kwam een grote schotel vers gebakken boekweitkoeken voor hen neerzetten en zelfs een pot honing. ‘Oef,’ zuchtte Agnes, ‘wat hèb ik een honger!’ En gretig vielen ze alle vier op de koeken aan. Danga niet. Die moest geduldig wachten tot hem de restjes zouden worden toegeschoven.





Tieske, wiens neus hem de weg wees, trachtte zich op te richten. Hij wilde ook eten. Snel stak Alijt hem een halve koek toe en ving toen een boze blik op van de Portugees, die dat natuurlijk onverantwoordelijke verspilling vond. Alijt trok zich daar niets van aan. Agnes zou zelf betalen voor de maaltijd en hun nachtverblijf, daarmee had die knorrige vreemdeling niets te maken, vond ze.







Senhor Carvalho dronk zwaar bier, net als de jager, maar Aagje en de meisjes bestelden dunbier. Toen alle koeken op waren en Danga de schotel mocht uitlikken onder de spottende blikken van de in de gelagkamer aanwezige boeren, klopte de Portugees ongeduldig op het tafelblad. ‘Wijn!’ riep hij. ‘Ikke wijn.’







De herbergier keek zuinig, misschien had hij het niet. Maar toen de vreemdeling zijn mooie bewerkte beurs liet rinkelen ten teken dat hij er best voor betalen kon, knikte de man en verdween door een luik in de kelder. Even later kwam hij te voorschijn met een grote stenen kruik en vier bekers.


‘O nee,’ riep Aagje, ‘jullie niet, meisjes. Ik heb je moeder moeten beloven dat jullie geen wijn zouden drinken.’


Dat speet Alijt. Ze had ook wel eens wijn willen proeven. De mannen schenen het zo lekker te vinden. Senhor Carvalho, die Aagjes uitroep had verstaan, keek opeens heel vriendelijk. Niet te hoeven delen scheen hem genoegen te doen. Maar na drie bekers van de Rijnse wijn werd hij plotseling royaal en bood Aagje ook een beker aan. De meid aarzelde even, kon toen de verleiding toch niet weerstaan en accepteerde.


Agnes stootte Alijt aan. ‘Wat zullen die vannacht lekker slapen,’ fluisterde ze.


Jochum de jager stond op.


‘Ik ga erop uit, juffers. Ik wens jullie nog een goede bedevaart. Bidt maar voor me als jullie morgen bij de Heilige Boom zijn. Een beetje voorspraak kan ik wel gebruiken.’ Met zware passen stapte hij weg. Alijt keek hem na. Het zou een heel wat aangenamer bedevaart geweest zijn met zo'n begeleider dan met senhor Carvalho, bedacht ze.





Nauwelijks had de Portugees de kruik wijn leeggedronken, of de waard kwam Tieske halen om hem naar de stal te brengen. Alijt had de hond liever bij zich gehouden, maar durfde niet te protesteren. De waardin wees naar de steile trap in een hoek van de gelagkamer.





‘Daarlangs komt u op de zolder, heerschappen.’


Senhor Carvalho stond op, wankelde even en zocht steun bij Danga's schouder. Met onzekere passen ging hij naar de trap en begon te klimmen, telkens even uitrustend om zijn duizeligheid te overwinnen. Danga volgde hem gewillig, de ketting sleepte achter hem aan. Aagje kreeg van de waardin een kaarslantaarn, want het was buiten donker geworden en licht was er niet onder het dak. Toch was de zolder, waarvan de vloer geheel bedekt was met niet al te schoon stro, niet helemaal donker. Aan de voorzijde was één venster zonder glas en met een luik, dat echter wijd open stond, waardoor er wat maanlicht naar binnen scheen. Maanlicht? Nu pas merkte Alijt dat de regen was opgehouden en de wolkenlucht was opgeklaard. Misschien zou het morgen wel goed weer zijn!


De Portugees installeerde zich vlak onder het venster om zoveel mogelijk frisse lucht te krijgen, de mooie blauwe mantel trok hij als een deken over zich heen. Hij rukte aan de ketting, zodat Danga het evenwicht verloor en naast hem in het stro plofte. Aagje en de meisjes maakten hun bed op enige afstand, maar toen er nog meer gasten de trap beklommen om op de zolder de nacht door te brengen, schoof Aagje steeds dichter tegen Agnes aan, die ook opschoof en Alijt van haar plek duwde tot ze bijna helemaal tegen Danga aanlag. De Portugees sliep al, merkte ze; ze kon hem horen snurken. Geen wonder na al dat bier en die wijn!





Alijt lag een tijdje te woelen. De vloer was hard en het stro prikte haar in de rug. Hun kleren waren tijdens de uren die zij in de gelagkamer hadden doorgebracht geheel gedroogd, en ook zij gebruikte haar mantel als deken, net als Agnes. Aagje had de lantaarn uitgeblazen, maar aan de andere kant van de zolder werd zo zwaar gesnurkt dat het haar wakker hield.





Ze lagen met zijn vijven op een rij. Vlak onder het venster de Portugees, met Danga. Naast Danga Alijt, daarna Agnes, en Aagje sloot de rij, zover mogelijk van de koopman en zijn negerslaafje vandaan. Alijt bedacht dat dit ongemakkelijke nachtverblijf voor Danga iets heerlijks moest zijn na zijn logeerpartij bij de Kuinretorfs, waar hij op bevel van zijn meester op de overloop voor diens kamerdeur moest slapen, en na zijn nacht op de schuit van schipper Harkema, toen de wind draaide en het zo guur werd. Nu lag hij weliswaar hard, maar droog en op stro. Terwijl ik niet kan slapen, dacht ze. Ik ben een zacht bed gewend en een veren kussen... Hoe was het mogelijk dat er zulke enorme verschillen tussen mensen bestonden?


Stil lag ze te luisteren. Beneden in de gelagkamer werd nog gezongen en gedronken, maar al spoedig hielden die geluiden op en hoorde ze de grendel op de buitendeur schuiven. Morgen zouden ze naar de Heilige Boom lopen - ze was er nieuwsgierig naar. Haar ogen, intussen gewend aan de duisternis, onderscheidden de slapende gestalten. Soms, als Danga zich bewoog, hoorde ze zijn ketting rinkelen. Dat geluid bezorgde haar een schuldgevoel. Als ze zijn honderiem niet in het water had gegooid zou hij nu niet zo...


Als ik de Heilige Maagd was, dacht ze, zou ik die ketting verbreken zodra hij voor me stond.





Ja, als zoiets gebeurde zou senhor Carvalho wel genoodzaakt zijn dat als een wonder te erkennen en Danga zijn vrijheid te geven. Hij zou hem in elk geval wat beter moeten behandelen.







Plotseling kwam er een woest en gewaagd plan in haar op.







Als zij eens...


Nee, dat durfde ze niet.


Voorzichtig richtte ze zich op een elleboog iets op. Het stro ritselde, maar niemand scheen er wakker van te worden. Ze keek even om en de glans van Agnes' ogen trof haar. Agnes sliep ook niet - of toch wel?


Alijt dacht aan het sleuteltje van het hangslot dat de Portugees in zijn beurs bewaarde. Zou ze kans zien dat sleuteltje eruit te halen zonder dat hij iets merkte? Hij had zoveel wijn gedronken... En net als de andere herberggasten dat zware bier...


Ja, wie zijn gasten een ongemakkelijke slaapplaats biedt zorgt er wel voor dat ze goed slaperig zijn. Dan merken ze de harde vloerplanken en het prikkende stro niet zo op. En daarom konden zij en Agnes natuurlijk niet slapen. Zij hadden alleen dunbier gedronken.


En Aagje? Die snurkte net als de anderen.


Ze boog zich iets voorover en keek naar Danga. Meer dan een zwart hoopje mens met vage strepen was hij niet. Maar zij zag zijn ogen glanzen. Ze legde een vinger op de lippen, hopend dat hij dat gebaar zou zien.


‘Ssst,’ siste ze uiterst zacht. Toen strekte ze haar hand uit, over hem heen in de richting van de Portugees.


Nee, ze kon er niet bij. Omdat ze allemaal met hun kleren aan sliepen hing de beurs nog aan zijn gordel. Wat als Danga haar bedoelingen verkeerd uitlegde en dacht dat ze zijn meester van zijn geld probeerde te beroven? Hoe kon ze hem duidelijk maken dat ze iets anders wilde?





‘Sst,’ siste ze in zijn oor. ‘Ik doe je meester geen kwaad.’ Verstond hij het? Begreep hij het? Ze zag zijn ogen glinsteren maar hij bleef doodstil liggen.







Alijt wachtte nog even, waagde het er toen op. Ze leunde zwaar over Danga heen, legde een hand op zijn kroeskop, siste: ‘Ssst! Ik help je,’ stak haar handen uit. Daar... daar voelde ze de gordel van de man en zijn mooi bewerkte beurs, en de veter waarmee die was dichtgeknoopt.







Als hij wakker werd en merkte dat iemand aan zijn beurs wriemelde zou hij zeker alarm slaan en gaan schreeuwen. Of hij trok zijn dolk om daarmee de ‘dief’ te lijf te gaan. Haar hart roffelde wild. O, als Danga zich nu maar stil hield. Maar hoe kon die begrijpen wat ze probeerde te doen?


Daar! Ze had de lederen veter losgeknoopt, haar slanke vingertjes wroetten uiterst behoedzaam tussen het zilvergeld. Tinkel, tinkel...


Het sleuteltje was natuurlijk helemaal naar beneden gezakt. En de klank van geld kon de diepste slaper met een schok doen ontwaken. Ze kreeg het vreselijk warm en voelde Agnes' ogen in haar rug branden. Ha, nu voelde ze iets dat een heel andere vorm had dan de munten.


Onder haar knieën kraakte het stro, maar het gesnurk om haar heen overstemde die geluiden. Ze had het sleuteltje te pakken! Maar de Portugees mocht morgenochtend niet merken dat iemand aan zijn beurs had gezeten. Ze moest de veter weer even behoedzaam dichtknopen. Daarvoor had ze twee handen nodig.


‘Stil Danga,’ ademde ze, want ze leunde te zwaar op hem en hij bewoog zich. De ketting rinkelde waarschuwend. Ze verstijfde.


Slaap, slaap! dacht ze dringend alsof ze met haar geest haar ganse omgeving kon bezweren. Blijf slapen! Slaap je roes uit, meneer de slavenhouder, slaap!





Ver achter haar draaide iemand zich om met veel geritsel en zacht gekreun. Met beide handen en in een ongemakkelijke houding probeerde ze de beurs weer dicht te strikken. Ze hoorde Danga naar adem snakken en daarom verschoof ze iets. Ze zag zijn wijdopen ogen die het maanlicht opvingen en fel glinsterden. ‘Stil,’ siste ze zacht.





Toen liet ze zich heel voorzichtig weer terugzakken op haar slaapplaats, het sleuteltje in haar rechterhand. Ze klopte Danga op de schouder. ‘Stil! Ik wil je alleen maar helpen,’ fluisterde ze zacht als een ademtocht in zijn oor. Knikte hij nu? Had hij gezien wat zij deed?


Het bonken van haar hart bedaarde slechts langzaam. Roerloos, diep ademhalend probeerde ze al haar angsten te boven te komen. Had ze niet zojuist iets heel doms gedaan? Wat zou er gebeuren morgenochtend als senhor Carvalho het sleuteltje miste? Ofschoon hij niet van plan scheen te zijn geweest de ketting nog ooit van Danga's halsband los te maken. Tenminste niet zolang ze op weg naar Frieswijck waren. Het naargeestige geluid van een uil op muizenjacht deed haar even ineenkrimpen. Zelfs verbeeldde ze zich even dat ze in de verte wolven hoorde huilen.


Stilletjes draaide ze zich om en weer zag ze de glans van Agnes' ogen.


‘Wat deed je?’ vroeg die, heel zacht.


‘Ssst.’


Agnes vroeg niet verder en sloot de ogen. Danga's ketting rinkelde. Toen werd het weer doodstil. Maar Alijt was te opgewonden om te kunnen slapen. Ze wilde maar dat de nacht voorbij was.


Toch, na een tijdje en zonder dat ze het zich bewust was, vielen haar ogen toe.












8 Het wonder







De nieuwe dag brak stralend aan. De wolken waren uit de hemel verdwenen, de zon scheen koesterend op het armoedige dorp en zijn stralen drongen binnen door het openstaande venster en maakten senhor Carvalho aan het niezen. Stijf kwam hij overeind, veegde de strootjes uit zijn haar. Ook Aagje was ontwaakt en keek rechtop zittend lodderig om zich heen.







Alijt deed of ze nog sliep. Door haar oogharen keek ze naar de Portugees, die opkrabbelde, zich uitrekte. Tot haar schrik merkte ze dat hij de beurs aan zijn gordel losmaakte en het ding op de hand woog. Het gewicht van de munten scheen hem echter gerust te stellen en hij haakte hem weer aan zijn gordel zonder hem open te maken. Hij wilde zich er zeker van overtuigen dat hij gedurende de nacht niet was bestolen.


‘Opstaan, meisjes,’ zei Aagje. ‘Niese, help me eens overeind.’


Alijt slaagde erin het sleuteltje ongezien in haar rokzak te verbergen eer ze onder haar mantel uitkroop. Ze waren alle vijf stijf van het slapen op de harde vloer.





‘Al mijn botten doen pijn,’ klaagde Agnes. Terwijl Aagje hun bezittingen bijeenzocht en senhor Carvalho Danga's ketting opraapte zodat die naargeestig rinkelde, veegde Alijt het stro uit haar haar, zette haar kapje recht, fatsoeneerde haar rokken en streek de kreukels uit haar jakje. Ze schudde haar mantel uit en deed haar schoenen aan, waar de opgedroogde kluiten modder van afvielen. Ook de andere logeergasten waren bezig zich van de nacht te herstellen. Enkelen van hen begonnen al de trap af te dalen.





Toen de bedevaartgangers in de gelagkamer kwamen stond de ochtendpap al voor hen klaar. Boekweitpap natuurlijk. Het moment van afrekenen was gekomen. Agnes betaalde voor het eten en het nachtverblijf van haarzelf, haar zuster en Aagje. De Portugees greep in zijn beurs en keek zuur toen de waard hem ook de kruik wijn van de vorige avond in rekening bracht. Hij trok een zuinig mondje toen hij met zijn benige vingers in zijn beurs grabbelde. Alijt stootte Agnes aan.


‘Betaal jij die wijn en het bier voor hem. Vlug!’


‘Waarom?’


‘Doe het.’


Agnes stapte naar voren. ‘Nee senhor,’ zei ze helder.


‘Laat maar. Gisteravond was u ònze gast.’


Hij keek verbaasd, maar ook opgelucht. Al had hij zich geërgerd aan de eigengereidheid van de Nederlandse meisjes, als ze voor hem wilden betalen vond hij dat best. Hij bevestigde de beurs weer aan zijn gordel zonder er diep in rond te woelen en schonk Agnes een van zijn zeldzame glimlachjes.


Maar zo gemakkelijk kwam Alijt er niet van af. Zodra ze buiten stonden en het pad in de richting van Frieswijck insloegen trok Agnes haar zusje aan de mouw.


‘En waar was dat nou voor?’ wilde ze weten. ‘Vader gaf me geld voor ònze verteringen, niet voor die gierige Portugees.’


‘Stil,’ zei Alijt. ‘Later leg ik het wel uit.’


Agnes fronste.





‘Je bent toch weer niet bezig met een van je dwaze streken, zusje?’







‘Ja. Maar ik moest het doen.’







‘Wat?’


‘Later. Nu niet. Nu gaan we eerst naar Frieswijck.’


Agnes haalde de schouders op en Alijt ging Tieske uit de stal bevrijden.


De lucht was nog heerlijk fris, al beloofde het een warme dag te worden. De bossen rechts van het pad dampten. Maar de vogels zongen uit alle macht en hoog in de lucht jubelde een leeuwerik. Het was een ideale dag om te wandelen. En Frieswijck was nu niet ver meer. Zelfs Aagje vergat om te klagen.


Agnes ontdekte langs de weg een veld margrieten en begon ijverig een mooi boeket bij elkaar te plukken om straks aan Onze Lieve Vrouwe te kunnen geven. Bijen zoemden om de bloemen en Tieske hapte naar een bruin-met-rode vlinder.


Zo kwamen ze bij Frieswijck.


Ze zagen slechts een paar verspreid liggende boerderijen en op de achtergrond een oud kasteeltje waarvan de torens oprezen tussen het geboomte. Het was hier bosrijk en de zon toverde lichtvlekjes op het ruwe karrespoor. Senhor Carvalho en zijn gezelschap waren niet de enige bedevaartgangers die op weg waren naar de Heilige Boom. Uit een zijpad kwam een groepje mensen, eveneens met bloemen in de hand. Agnes hoefde aan niemand de weg te vragen, ze konden gewoon de pelgrims volgen.


Opeens weken de bomen uiteen en toen stonden ze voor een grote weide. Een hek versperde hun de doorgang. Naast het hek zaten twee monniken met voor zich een tafeltje waarop kaarsen en beeldjes lagen en waarop ook een offerblok stond. De Heilige Maagd van Frieswijck bezoeken kostte geld.





Nu moet hij weer zijn beurs trekken, dacht Alijt verschrikt. Ze zag de Portugees over zijn voorhoofd wrijven, zijn ogen stonden enigszins troebel. Kennelijk had hij hoofdpijn. Zijn tong likte langs zijn droge lippen.





Terwijl ze langzaam het tafeltje van de monniken naderden zag Alijt een mooi geklede vrouw voor zich lopen. Ze was lang en statig, ze droeg een donkerblauwe japon, een hoge hoed van dezelfde kleur, vanwaar een dunne zwarte sluier voor haar gezicht hing. Een edelvrouw? Terwijl Agnes voor hen allen kaarsen kocht, ook voor de Portugees, die daarop geen acht scheen te slaan - of het heel gewoon vond - kon Alijt geen oog afhouden van de edele gestalte. Moest iemand die zo voornaam en rijk was nog gunsten komen afsmeken bij Onze Lieve Vrouwe?


De monniken zegenden de bedevaartgangers en nu konden ze de weide betreden. Daar stond, helemaal alleen, met een machtige bladerkroon die blauwgroene schaduwen wierp, een reusachtige eik. De Heilige Boom van de Maria van Frieswijck!


Halverwege de dikke stam zag Alijt een houten Mariabeeld van ongekende schoonheid. De Maagd had lang krullend haar dat tot ver over haar schouders hing.





Ze droeg een wijde rode mantel en een lang wit kleed daaronder, terwijl haar blote voeten rustten op een blok hout. Met een gelukkige, verstilde glimlach keek zij neer op het jongetje dat ze op de linkerarm droeg, terwijl haar rechterhand de plooien van haar mantel bijeenhield en tegelijk de voeten van het kind steunde. Op haar hoofd prijkte een smal gouden kroontje. Het geheel was van een onuitsprekelijke innigheid en straalde zowel rust als mededogen uit. Het kindje Jezus met zijn fijne kopje hield met beide handen een tros druiven vast en leek de bezoekers recht aan te kijken. Boven het beeld was een schuin, groengeverfd dakje getimmerd dat de Maagd moest behoeden voor regen of sneeuw. Aan de voet van de boom legden de pelgrims hun bloemen neer, ook Agnes.





Naast de boom stond op vier pootjes een ijzeren rooster waar ze hun brandende kaarsen aan konden prikken.


Senhor Carvalho viel, zonder Danga's ketting los te laten, op de knieën, Danga met zich meesleurend, die zijn evenwicht verloor en languit op het gras belandde. Maar de Portugees lette er niet op. Hij liet het uiteinde van de ketting los, vouwde de handen, en opkijkend naar het Mariabeeld begon hij luidop te bidden, in zijn eigen taal. Danga hurkte naast hem en sloeg ook de ogen op naar het Mariabeeld. Zou hij iets begrijpen van wat hier gebeurt? vroeg Alijt zich af.


Om haar heen knielden de biddende bedevaartgangers. Ook de gesluierde vrouw had zich in het gras geworpen. Nog meer mensen kwamen de weide op, met kaarsen en in een eerbiedige houding. Alijt voelde zich helemaal plechtig worden.


Maar zij was hier niet gekomen om Maria gunsten af te smeken of Haar zelfs dank te zeggen, zoals Agnes en de koopman. Zij was hier vanwege Tieske. Die moest zijn zonden berouwen. Hoe?


Ze besloot met hem zevenmaal om de prachtige eik heen te lopen, vurig hopend dat hij niet in de verleiding zou komen zijn achterpoot ertegen op te tillen.





Toen hij dat bij de vierde omloop toch deed liet Alijt hem zijn gang gaan. Dit was misschien zijn manier om een plengoffer te brengen; een kaars aansteken kon hij niet. Gelukkig bevonden ze zich op dat moment aan de achterzijde van de boom, aan het oog van de bedevaartgangers onttrokken. Tieske snuffelde uitgebreid aan de stam en Alijt vermoedde dat wel vaker honden die iemand hadden gebeten tot deze bedevaart verplicht waren geweest. Aan Tieskes wapperende staart en kwijlende bek te zien waren het belangwekkende dieren geweest... hij keek zo gespannen!





Nadat ze met Tieske de zeven ronden had afgelegd vond ze het tijd worden zich ook op de knieën te laten zakken voor het prachtige beeldje en Maria deelgenote te maken van haar geluk. Ze had niet veel te wensen, die Alijt. Ze kende geen gebrek of armoede, leed nooit honger, woonde in een mooi huis in een schitterende stad, ze hield veel van haar ouders, die goed voor haar waren, ze had een lieve zuster en nu had ze zelfs iets van de wereld gezien... zelfs de wolf had haar niets gedaan.


Ze vond zichzelf een van de gelukkigste mensen op aarde en dat was beslist een reden om de Maagd dank te zeggen.


Onder het bidden keek ze steels naar de Portugees, die helemaal in zijn devotie verzonken was, zijn hoofdpijn vergeten scheen te zijn en niets meer zag of hoorde. Naast hem zat, geketend, het zwarte slaafje, dat niet bad maar met grote donkere ogen opkeek naar de machtige boom en het houten beeld. Hij zag eruit alsof hij het allemaal graag eens van heel dichtbij zou willen bekijken en, wie weet, zelfs aanraken.





De gesluierde vrouw die al eerder Alijts aandacht had getrokken stond plotseling recht, sloeg haar sluier op en naderde voorzichtig de boom. Er stonden tranen in haar ogen. Eerbiedig boog zij het hoofd, hief het toen weer op en kuste de blote voeten van de Maagd. Alijt vond het een ontroerend toneeltje. Wat had die vrouw gevraagd? Ze leek in de rouw te zijn. Ofschoon Alijt niets van haar wist voelde ze bewogenheid omdat ze hier een diep verdriet vermoedde. De vrouw ging weg, na nog een diepe buiging te hebben gemaakt voor de Heilige Boom.







Alijt keek haar na en leefde met haar mee, al wist ze niet waarvoor. Daarna richtte ze haar aandacht weer op de koopman, die vurig en met gesloten ogen bad. Dacht hij nu aan het dodelijke gevaar waarin hij had verkeerd tijdens de storm op de Zuiderzee, een gevaar waaruit Onze Lieve Vrouwe hem had gered? Was hij zijn krenterigheid en slechte humeur tijdens de reis vergeten en kon hij nu alleen nog maar dankbaar zijn? Alijt hoopte het voor hem, het zou zijn onsterfelijke ziel goeddoen.







Ze keek weer naar Danga en dacht aan het sleuteltje dat ze die nacht uit senhor Carvalho's beurs had gehaald. Nu moest het maar gebeuren. Het negerslaafje wist niet goed hoe hij tot Maria moest bidden, hoe hij om bevrijding uit zijn slavernij moest vragen, dus kon de Maagd ook niets voor hem doen. Maar zij, Alijt, kon het wel!


Op haar knieën schoof ze iets dichter naar het negertje toe, tot zij vlak naast hem was. Hij draaide zijn hoofd naar haar toe, keek haar vragend aan.


‘Luister,’ fluisterde zij. ‘Kun je me begrijpen? Sta dan op als ik straks “ja” zeg en roep: “Heb dank, Maria, heb dank.”’


Ze hoopte vurig dat hij haar had verstaan. Maar nog altijd heel zacht herhaalde ze de boodschap. En nog eens. Toen, uiterst voorzichtig, maakte ze de ketting van zijn halsband los. Die mocht vooral niet rinkelen. Zacht, heel zacht legde ze de losgemaakte ketting in het gras.


‘Wacht,’ siste ze, ‘wacht tot ik “ja” zeg. Begrijp je me?’ Tot haar vreugde gaf hij een kort knikje.





Nu stond Alijt op, naderde het Mariabeeld, boog ervoor, sloeg een kruis, kuste de blote voeten op de plek waar ze ook de rouwende vrouw het hout had zien kussen en legde snel het sleuteltje op het plankje waarop de Maagd stond.







Precies tussen de beide voeten. Met bonkend hart keek ze om naar senhor Carvalho die nog steeds hartstochtelijk in gebed was verzonken en niets hoorde of zag.







Goed zo.


Ze keerde stilletjes terug naar haar plaatsje naast Danga en siste hem toe:





‘Ja, nu...’







Danga aarzelde, hij scheen bang te zijn. Alijt porde hem in de zij. ‘Zeg het dan, doe het.’







Bevend kwam Danga overeind en riep duidelijk verstaanbaar: ‘Dank, Maria, dank.’


Iedereen keek op, zelfs de Portugees. ‘Dank, Maria, dank,’ riep Danga nogmaals.


Misschien begreep hij er niet veel van, maar hij was bevrijd van de vernederende ketting en dacht waarschijnlijk dat Alijt dàt had bedoeld. Ze zag hoe hij verlegen, schuw bijna, om zich heen keek en sprong toen ook op. ‘Een wonder, een wonder,’ schreeuwde ze. ‘Onze Lieve Vrouwe heeft de negerslaaf de vrijheid gegeven!’





Haar kreet veroorzaakte een geweldige opschudding. Senhor Carvalho kwam overeind, helemaal verbijsterd, en keek van de een naar de ander. Aagje riep: ‘Wat is er, wat is er?’ En weer schreeuwde Alijt: ‘Een wonder! De Heilige Maagd heeft de negerslaaf de ketenen afgenomen.’





Niemand bad meer. De mensen liepen verward door elkaar, de kaarsen flakkerden in de wind die zij daarmee maakten. Plotseling wees Agnes op het sleuteltje dat tussen de voeten van het Mariabeeld lag.


‘Kijk, daar!’ riep ze met overslaande stem. Nu zag de Portugees het ook. Zijn mond viel open. Onthutst greep hij naar zijn beurs, haakte die los, woelde er met benige vingers in, vond geen sleutel.


Alijt bleef maar herhalen dat zij allen hier getuigen waren geweest van een wonder. ‘Onze Lieve Vrouwe duldt geen slavernij. Heb dank, Maria, gij goedertierende.’


Ze viel op haar knieën, trok Danga naast zich neer. ‘Bid,’ siste ze tegen hem. Maar hij wist niet hoe. Ze greep zijn beide handen, vouwde ze voor hem. ‘Bid,’ fluisterde ze, ‘ogen dicht.’


Wat een geluk, dacht ze, dat hij een beetje Hollands verstaat. Hij sloot gehoorzaam de ogen. Gehoorzamen was zijn tweede natuur.


Bedevaartgangers naderden hem behoedzaam, keken verwonderd op hem neer, niet goed begrijpend waarom de Maagd zich juist om zo'n lelijk zwart wezen had bekommerd. Maar een feit was een feit. Allemaal hadden ze gezien dat het slaafje aan een ijzeren ketting werd meegevoerd en allemaal zagen ze die ketting nu losgemaakt in het gras liggen, terwijl de sleutel van het hangslot tussen de voeten van het beeld lag. Het leek toverij. Nee, het was een wonder. Een echt wonder!





De Portugees stond nog altijd recht overeind, knipperde met zijn ogen, liep daarna met onzekere passen op het beeldje toe, pakte de sleutel op, zo angstig alsof hij vreesde dat het ding gloeiend heet zou zijn. Hij bekeek hem aan alle kanten en knikte. Ja, het was de sleutel van Danga's keten. Twijfel was niet mogelijk. De Maagd had de ketting van zijn halsband losgemaakt en vol minachting het ding aan haar voeten laten vallen. Schuw keek hij op naar het gebeeldhouwde gezicht, maar Maria glimlachte nog even sereen als tevoren. En het Kind keek hem recht aan, hield hem de druiventros voor alsof Het de Portugees uitnodigde ervan te proeven. De man boog nederig het hoofd in aanvaarding van het wonder. Maria had de slaaf bevrijd, Danga was een vrij mens geworden.





Nog altijd golfde de verbazing door de aanwezige bedevaartgangers. Ze wilden de wonderbaarlijke, door de Maagd aangeraakte sleutel ook aanraken en verdrongen elkaar om de vreemdeling heen. De beide monniken die bij de ingang van de weide hadden gezeten kwamen aanlopen, de kreet: ‘Een wonder’ had ook hen bereikt.


Toen ze hoorden wat er was gebeurd keken ze al even verbaasd neer op Danga als de anderen. Hoe kon dat? Om de boom heen hadden tientallen vrome blanke mensen op hun knieën gelegen, kaarsen gebrand, smeekbeden doen opstijgen naar de Maagd en Zij had een wonder verricht aan een lelijke zwarte heiden! Het was onbegrijpelijk - en toch, toch... Het wàs gebeurd!


Senhor Carvalho had zich enigszins hersteld en probeerde de monniken uit te leggen dat Danga geen heiden was, maar een christen.


‘Hij gedoopt,’ bleef hij maar herhalen. ‘Twee jaar terug. Hij gedoopt.’


‘En toch een slaaf?’ vroeg een van de monniken streng. Beschaamd keek de Portugees een andere kant uit.


Alijt scheen nauwelijks oog te hebben voor de consternatie om haar heen. Ze lag op de knieën en bad nu echt:





‘Dank u, Moedermaagd, dank u dat ik uw instrument mocht zijn voor de bevrijding van de slaaf. Dank u, dat u mij daarbij hebt geholpen,’ prevelde ze hartstochtelijk.





Nu gebeurde er iets merkwaardigs. Het scheen eindelijk volledig tot Danga te zijn doorgedrongen wat er was geschied. Hij was vrij! Want, zoals Alijt al eerder had opgemerkt, dom was hij niet. Al begreep hij misschien niet helemaal wat het beeld aan de boom te maken had met Alijt, die zijn ketting had losgemaakt, er was kennelijk een verband. Hij was opgestaan, rekte zich uit, voelde aan zijn halsband en grijnsde zijn hagelwitte tanden bloot. Met snelle bewegingen maakte hij de halsband los, liet hem in het gras vallen naast de ijzeren ketting en stapte vastberaden op de Heilige Boom toe. De pelgrims weken terug en keken toe, ook Alijt, hoe hij zijn beide roze handpalmen tegen de stam drukte en toen zijn voorhoofd.


Zijn lippen bewogen, zijn handen streelden de stam, zijn vingers volgden de ongelijkheden en knoesten in de bast. Hij dankte. Maar hij dankte de boom, niet de Maagd.


Dus toch nog een heiden, dacht Alijt en ze glimlachte stilletjes voor zich heen.












9 Thuisreis







De monniken bij het hek verkochten aan bedevaartgangers kleine van pijpaarde gebakken kopieën van het houten beeld van Onze Lieve Vrouwe. Elke pelgrim kocht er een, want het vormde het bewijs dat zij hier waren geweest en met Maria hadden gesproken. Agnes kocht beeldjes voor Aagje, haar zuster, voor zichzelf en voor... Tieske. Zelfs één voor Danga, die op de hele wereld nog geen oortje bezat.







Senhor Carvalho kocht er een voor zichzelf. Hij was nog altijd verbijsterd en keek een beetje ongelukkig. Toch twijfelde hij geen moment aan het wonder van Danga's bevrijding; hij wist er alleen niet goed raad mee. Wanneer zijn blik die van zijn voormalige slaaf kruiste verscheen er iets van angst in zijn ogen.


Langzaam en nog diep onder de indruk van de gebeurtenissen leidde hij zijn groepje in de richting van Deventer. Danga's ketting en halsband bleven achter aan de voet van de Heilige Boom. Blij huppelde het negertje om de beide meisjes heen. Hij woelde met zijn handen in Tieskes ruige vacht, hij lachte al zijn prachtige tanden bloot. Daarbij zong hij een vreemd liedje waarvan niemand een woord verstond, maar niemand zei dat hij stil moest zijn. Danga was een vrij mens geworden.





Zelfs Aagje had nu al haar angst en wantrouwen jegens Danga verloren. Een neger over wie Onze Lieve Vrouwe zich had ontfermd kon geen duivel zijn! Maar Agnes was woedend. Ze trok haar zusje aan de mouw en nam haar terzijde. ‘Dat was bedrog, heiligschennis,’ siste ze kwaad. ‘Jij hebt die ketting losgemaakt. Dat was wat je vannacht uitvoerde, je stal de sleutel van de Portugees. Het was geen echt wonder. Hoe durfde je!’





‘Het was wel een wonder,’ zei Alijt zacht en ze geloofde het zelf. ‘Onze Lieve Vrouwe wílde dat ik het deed. Ze gebruikte mij voor de bevrijding van Danga. Zij... zij heeft het mij opgedragen.’


‘Weet je het zeker?’


Alijt knikte vol overtuiging.


‘Ja, heel zeker. Vannacht zorgde Maria ervoor dat senhor Carvalho nergens iets van merkte. Zij liet hem zo vast slapen... En ook zorgde Zij ervoor dat hij en al die andere bedevaartgangers niet zagen hoe ik de ketting losmaakte en het sleuteltje tussen haar voeten legde. Zij liet het mij doen. Ik moest het doen.’


Met diep ontzag keek Agnes op haar zusje neer.


‘O Alijt...’ En toen: ‘Was je niet bang?’


‘Doodsbang. Maar ik kon toch niet ongehoorzaam zijn aan Maria!’


‘Nee, natuurlijk niet.’


Tieske, al flink moe, sjokte achter hen aan, met hangende kop. Hij snuffelde zelfs niet meer aan de bomen langs het karrespoor.





De mare van het wonder bij de Heilige Boom had het dorp Schalkhaar al bereikt, zodat ze geen kans kregen de herberg daar voorbij te lopen. De waard riep hen binnen en trakteerde op bier. Het hele dorp kwam uitlopen om de Moriaan te zien aan wie de Maagd het wonder had voltrokken. Vooral de herbergier zelf was in zijn schik, want het verhaal over Danga's bevrijding door Onze Lieve Vrouwe zou veel bedevaartgangers aantrekken en dat was goed voor de zaken. Nadat hij flink wat bier had uitgeschonken stelde hij de Portugese koopman voor om Danga aan hem over te doen. Alijt kon haar oren niet geloven.





‘Nee!’ riep ze woedend. ‘Dat kan niet. Danga is nu een vrij mens, geen slaaf meer. Niemand mag meer over hem beslissen, dat kan alleen hijzelf.’


Senhor Carvalho keek haar boos aan.


‘Danga mijn bediende,’ zei hij stug. ‘Niet mee bemoeien.’ Agnes schoot haar zusje te hulp.


‘Jazeker,’ zei ze afgemeten, ‘als Danga bij u in dienst wil blijven is dat zijn zaak. U zult hem dan wel een bediendenloon moeten betalen, net als welke knecht ook. U kunt hem ontslaan en naar een andere knecht uitzien, of hij kan zelf zijn dienst opzeggen. Maar u kunt hem niet overdoen aan een andere meester zonder dat hij dat wil. Onze Lieve Vrouwe zou dat als een diepe belediging opvatten en als ontkenning van het wonder dat Zij heeft verricht.’


Aagje zat bij die woorden ijverig te knikken; Alijt keek haar zus dankbaar aan.


‘Als u Danga niet wilt houden zal ik mijn vader vragen hem in dienst te nemen,’ zei ze.


‘Alijt!’ riep Aagje geschokt.


‘Waarom niet?’ zei Alijt koppig. ‘Ik vind Danga aardig.’ De waard droop af, hij had al spijt van zijn traktatie. Die Kampenaren waren toch maar raar volk.


Op dat moment kwam Jochum de jager de herberg binnenstormen. Naast zijn pijlkoker droeg hij een juten zak op de rug.


‘Gelukt!’ riep hij vrolijk. ‘Waard, een kruik van je wijn. Vandaag ben ik een rijk man.’





Toen kreeg hij de bedevaartgangers in het oog en Tieske, met het pijpaarden beeldje van Maria aan de halsband.







‘Ah, dat zijn oude bekenden,’ riep hij. ‘De Portugese heer met zijn slaaf en die aardige meisjes. Hoe was het in Frieswijck, heerschappen? Jullie hebben er mooi weer voor uitgezocht, moet ik zeggen.’







Hij schoof bij hen aan. ‘Voor de vreemdeling ook een kroes wijn, waard.’


Senhor Carvalho glimlachte.


‘Wat zit er in die zak?’ vroeg Agnes nieuwsgierig.


Jochem liet de juten zak met een bons op de grond vallen. ‘Je mag driemaal raden, lief kind.’


Alijt kreeg plotseling een angstig voorgevoel.


‘Ik zal het jullie laten zien. Dan weten jullie meteen waarom ik zo'n goede bui heb. Vanavond als ik uit Deventer terugkom ben ik tien zilveren guldens rijker.’


Hij bukte zich, opende de zak en toonde de beide meisjes de inhoud: de kop van een jonge wolf. Alijt wendde zich snel af, maar ze had het gescheurde oor herkend.


Vreemd, ze was bang voor wolven, het waren verscheurende dieren die veel kwaad onder de veestapels aanrichtten. Maar nu voelde ze hetzelfde wat ze ook had gevoeld toen ze de rijkgeklede gesluierde dame de voeten van Onze Lieve Vrouwe had zien kussen of wat ze had gevoeld toen Danga aan een ketting door de stad Deventer werd geleid. Een diepe bewogenheid, gemengd met een vaag gevoel van schaamte. Ze begreep zichzelf niet. ‘Bah, wat een engerd,’ riep Aagje, plezierig huiverend. Tieske blafte tegen de wolvekop. Snel sloot de jager de zak weer.


‘Hij was alleen, hij moet door een of andere oorzaak van het pad zijn afgedwaald.’





Alijt zei niets. Ze gaf Tieske een tik omdat hij bleef blaffen tegen de juten zak en de jager. Maar ze vond Jochum plotseling niet aardig meer.







‘Gaan we verder?’ vroeg ze ongeduldig, nadat senhor Carvalho zijn beker wijn had geledigd.







‘Ja,’ zei Agnes snel, ‘het is nog een eind naar Deventer.’ ‘Goed,’ zei senhor Carvalho opstaand. Oudergewoonte hees Danga de reiszak op zijn schouders.


Na dit lange oponthoud kwamen ze pas laat in de middag terug in Deventer. Senhor Carvalho ging meteen op zoek naar schipper Harkema om hun reis naar Kampen te regelen. Maar Harkema was niet van plan meteen af te varen. Hij wachtte nog op de lading linnen die hem was beloofd. Gelukkig konden ze ditmaal wel terecht in het herenlogement op de Nieuwe Markt, omdat ook in Deventer het wonder van Onze Lieve Vrouwe van Frieswijck bekend was geworden, en dat betekende dat Danga niet langer als een getemde duivel of demon werd gezien, maar als een mensenkind aan wie bijzondere genade was geschonken, ook al was hij zwart. Enkelen van de gasten wilden hem zelfs aanraken om iets van die genade aan hun handen te krijgen. Danga liet het breed grijnzend over zich heen komen. Hij was eraan gewend de dingen te nemen zoals ze waren. Alijt echter betwijfelde of hij precies begreep waardoor al die opwinding werd veroorzaakt.


Maar Aagje kreeg eindelijk haar zin: die avond aten ze gestoofde stokvis, met rozijnen en appels. Het smaakte hun heerlijk. En het was ook precies zoals het hoorde: een reiziger die Kampen aandeed at steur, een reiziger die in Deventer verbleef at stokvis.





De volgende ochtend kwam de knecht van schipper Harkema vertellen dat de schuit geladen was en dat ze konden vertrekken. De terugreis verliep zeer vlot, want nu ging het stroomafwaarts, en de zuidoostenwind in de zeilen maakte dat ze snel over het water scheerden. Alijt zat met Tieske en Danga aan dek (het roefje was haar te benauwd), en net als enkele dagen tevoren keek ze naar de voorbijglijdende oevers. Ze wees van alles aan en benoemde de dingen voor Danga, die ze haar nazei.





‘Huis.’


‘Huis.’


‘Paard.’


‘Paard.’


Hij wees nu zelf ook. ‘Boom.’


‘Ja, dat is een boom!’


‘Koe.’


‘Nee Danga, dat is een stier. Stier. Mannekoe.’


‘Stier?’


‘De man van de koe.’


Hij grijnsde breed.


‘Stier,’ wees hij weer.


‘Nee, dat is nou een os. Os.’


‘Waarom?’


Alijt probeerde het hem uit te leggen. Ze bloosde erbij. Zo ging de dag snel voorbij en tegen de avond kregen ze Kampen al in zicht.


Hand in hand stonden Agnes en Alijt aan dek toen ze in de verte de torens van de stad zagen opdoemen. O, wat verlangde Alijt naar moeder Mette en vader Hendrik!


Ze had van de reis genoten, maar was er iets heerlijkers denkbaar dan thuis te komen? Ze kon nauwelijks wachten tot de schuit had aangelegd, en ze was de eerste die op de kade sprong, regelrecht in de armen van haar vader. Iemand had Hendrik gewaarschuwd dat de schuit van schipper Harkema er aankwam en hij had zich naar de kade gehaast om te zien of zijn dochters veilig en wel aan boord waren.





‘Vader, o vader,’ riep Alijt opgetogen. ‘Onze Lieve Vrouwe van Frieswijck heeft een wonder verricht. Ze heeft Danga uit slavernij bevrijd. Ik ben zo gelukkig!’





Ze probeerde hem alles tegelijk te vertellen, zodat Hendrik er weinig van begreep.


‘Kalm toch, kalm toch, mijn hartje,’ lachte hij.


Agnes, Aagje en Tieske kwamen er nu ook bij en het was Agnes die rustig vertelde wat hun was overkomen.


‘Vader,’ vleide Alijt, ‘wilt u ons een plezier doen? Neem dan Danga in dienst als huisbediende. Hij is zo aardig en gewillig en helemaal niet dom. Ik heb hem al een beetje Nederlands geleerd en hij begrijpt een heleboel. Senhor Carvalho wil hem nu wel kwijt omdat hij hem voortaan een loon zal moeten betalen.’


Verbaasd keek Hendrik op zijn jongste dochter neer.


‘De Moriaan in dienst nemen?’


‘Ja,’ riep Agnes. ‘Daar krijgt u beslist geen spijt van.’


‘Aagje zal het vreselijk vinden.’


‘Nee hoor, die is allang aan zijn zwarte gezicht gewend. Nietwaar, Aagje?’


De meid knikte. ‘Ik kan in dat grote huis van u wel wat hulp gebruiken, heer Kuinretorf.’


‘Ja maar,’ stamelde Hendrik, ‘je moeder...’


‘O, moeder vindt het vast goed. Ze is nooit bang geweest voor Danga.’


Hendrik keek naar de zwarte jongen, zag zijn stralende lach. Agnes zei lachend: ‘Wie in Kampen heeft een zwarte bediende? En dan nog wel een die een bedevaart heeft gemaakt en door Onze Lieve Vrouwe van Frieswijck eigenhandig is bevrijd uit slavernij.’


Nou ja... eigenhandig, dacht Alijt.


‘Ja vader, doet u het?’





‘Ik zal erover denken,’ beloofde Hendrik, en dat was zoveel als een toezegging.







Aan de hand van haar vader, terwijl Tieske vrolijk om haar heen sprong, ging Alijt met de rest van de bedevaartgangers naar de Burgwal. Blij keek ze op naar de gevel van het huis. Moeder verscheen in de deuropening, met een van de katten in haar armen. Tieske sprong verheugd tegen haar op en trachtte haar in het gezicht te likken, maar kreeg daarbij een haal van de kat over zijn neus. Jankend deinsde hij terug.







Alijt lette er niet op. Ze stapte over de drempel en keek rond in de vertrouwde voorkamer. Ze was weer thuis! En nergens, nergens op de wereld was het beter dan thuis.












Naschrift







Hendrik Kuinretorf, zijn vrouw Mette en zijn beide dochters Agnes en Alijt hebben echt bestaan. Ze woonden in Kampen aan het eind van de vijftiende eeuw. Hendrik was een rijke reder en had zitting in het stadsbestuur.







Agnes trouwde later met Claes Lentinck, maar zij werd niet erg oud. Alijt trouwde met Jacob Johansz de Lege, maar bleef ook na haar huwelijk haar meisjesnaam voorop voeren, wat wijst op een zelfstandig karakter en een grote verering voor haar vader. Zij kreeg acht kinderen en werd de stammoeder van een bekend Kampens geslacht: Kuinretorf de Lege.


Het Mariabeeld dat lange tijd aan de Heilige Boom te Vrieswijk (een dorpje ten noordoosten van Deventer) was bevestigd, werd tijdens de Beeldenstorm in de zestiende eeuw in veiligheid gebracht en is later teruggevonden. Het bevindt zich nu in de R.K.-kerk te Schalkhaar.
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